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So  you’re  wondering  how  this  family  tree  business  all  began?????????? 

Seventh  grade  curriculum  in  Israel  requires  the  students  to  do  a family  roots  project, 
including  biographies  of  parents/grandparents,  description  of  an  heirloom,  an 
autobiography,  maps  of  the  family’s  wanderings,  and,  of  coiu-se,  a family  tree.  In  true 
Daniella  style,  she  decided  that  her  family  tree  would  be  incomplete  unless  every  member 

of  her  family  on  both  sides  was  listed.  So we  all  (translation;  my  mother, 

especially),  went  to  work.  My  mom  gathered  infonnation  from  Leslie,  and  made  many 
phone  calls  for  clarifications.  Luckily,  just  as  Daniella  was  about  to  gather  all  the  names, 
Benny  and  Susan  came  for  a visit  to  Israel,  and  during  tlieir  visit  to  the  Diaspora 
Museum,  they  purchased  the  DoroTree  program  for  her.  Once  all  the  information  was 
entered,  we  tried  to  continue  to  update/add/change  it  over  the  past  year.  We  apologize 
for  any  omissions,  spelling  errors,  and  any  otlier  errors.  I’m  not  sure  that  any  family 
could  have  more  people  named  “Heinrich,”  “Leopold,”  or  “Siegfried,”  so  Daniella  sure 
learned  how  to  spell  those  names! 

While  the  reunion  was  being  planned  we  added  as  much  infonnation  as  my  Mom  could 
feed  us,  and  we  thought  everyone  could  benefit  from  Daniella ’s  hard  work. 

Obviously,  the  various  trees  have  too  many  pages  to  be  able  to  duplicate  it  for  everyone. 
Also,  tlie  trees  are  somehow  not  exportable  on  e-mail.  Fortunately,  the  outlines  are  much 
more  concise  and  hst  everyone  according  to  generation. 
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8 Kayia  Cohen;  FI3  iT3*S3;  1995;  D"3iUfJ, 

8 Feivel  Cohen;  FU  '»•'3;  1996; 

.8  Isaschar  Cohen;  m3  TJUflU-;  1998;  n’Jtun; 

Z...8  Gilad  Cohen;  inD  31/31;  2005;  n'DUin; 

7 Julie  Kaplan;  |3DP  1970;  Tiun: 

•Henry  Schifrin;  na-iu  nan; 

8 Josephina  Schifrin;  PTS'IU  ru'301’1;  2000;  D u/n; 

8 Ezra  Schifrin;  HD'iu  iniJJ;  2004;  roiun; 

"ji  Mar^o  Kapten;  |33P  uio;  1975;  n"3u»n; 

•Jeremy  Gill;  3'i; 


cricn  vcuioi,  u-h  h 

•Ruth  Mayer,  thd  nn;  1927;  n"3in; 

6 Michael  Valfen  3D3t  3k3*d;  1946; 

•Rivka  Efrat  msK  npi'i;  1949;  u"uin; 

7 EranVatfer;T33«nJr,  1971;K"3n/n; 

•Lilach  Pearl;  3T313'3; 

8 Ma’ayan  Valfen  I33t  r'l/o;  2001;  N DU/n; 

'"'ZZ. 8 Itamar  Valfer,  T33t  Tnn'K;  2004;  TDurn; 

" ..!7  Oded  Valfer,  T33i  TtlM;  1973;  T3tun; 
•Calanit  Dvir;  T3l  n'i33; 

8 Noa  Valfer.  3331  niflj;  2003;  i"Dum; 

".8  Idan  Valfer;  333i  n*!»;  2004;  TDum; 

Anat  Valfer;  T33l  mil;  1978;  »T3wn; 

•David  Almakais;  D“PD3n  tpi; 

" 6 David  Valfer,  T33i  in;  1953;  r*u/n; 

•Ronit  Ben-Uzk>n;  mu/  P n’3n;  1964;  i"3U/n; 

.7  Yonatan  Valfer.  1331  imi';  1993;  riu/n; 

7 Daniel  Valfer;  1331 3K'1T,  1996;  riuin; 

.7  Ofri  Valfer;  1331 T3U»;  2000;  irwn; 


7 Ofri  Valfer;  I33n3ui;  zuuu,  u wj  I, 

■4  ■ TTi^eM  (CteS)  Wertheimef;  iD“nun»  iTF)  nmn);  1890  - 1969;  D 3«m  - I'm. 
..5  Manfred  Haarburger.  iiiam  H31d;  1923  - 1992, 3 lu/n  - 1 3in, 


5 Manfred  Haarburger.  iiiam  ti3m;  lyzvr  - 

•Eva  Novak;  pau  nw;  1935;  n"yin;  ^ 

6 Michelle  Haarburger;  mam  3u*d;  1958;  n 'H/n, 

•Robert  Tatt;  na  man;  1958;  n"'u/xv 

7 Jessica  Tatt;  no  np*D'i;  1988;  n’Diun; 

7 Alysha  Tatt;  Jiu  nu/'3N;  1993;  i"3wn; 

6 Martin  Haarburger;  lilQin  1*013;  1959;  U"*u»n; 

•JuUe  Harkness;  mpm  *3i’i;  1961; 

7 Melissa  Haarburger;  iiitain  no'3D;  1982,  a DU/n, 

•Damien  ?;  ? |K'D*t. 

8 Tartar  ?;  ? 13*K0;  2004;  n"DU/n; 

ZZZZZZZj  Paul  Haarburger,  ixiam  3in3;  1984;  l"Diun; 

6 Gregory  Haarburger;  iiiiain  'loii;  1964;  Tau/n, 

•Hillary  Griffith:  nan’  *l3n;  1 970;  3"u»n; 

7 Bianca  ?'  ? np3fr*a;  1990;  3*11/0; 

.7  Daniel  John  Haarburger;  iliQin  ii’i  3K'n;  1992;  a 3um; 

,,r,r”.,/.",."»6  Judith  Haarburger,  inam  n'lirv;  1965;  n-PU/n; 

•Michael  Steven;  P'OO  3K3'n; 

7 Jake  Steven;  p*0D  p***!;  1991;  N‘3U/n; 

ZZL.J  Tiirrothy  Steven;  P'OO  ''nin'o;  1992;  a"3iun: 

7 Loren  Carmichael;  3n3*dip  pi3;  1994;  i"3U»n; 

ZZZZ'"^L.^  Phillip  Haarburger,  l3lPin  3'3'3;  1968;  n"3iun; 

5 Luise  Haarburger;  I3iainn3;  1922;  apin; 

•Willie  Riegler  133T  *3*»:  1931  - 2000;  D"urn  - N Yin, 

".Z 6 Eric  Riegler;  131*1  pin;  1959;  3"u/n; 

•Athicsia  (Sia)  Lagogiannis;  D'iN*ia3  n*D)  n*D  on), 

7 Nicholas  Riegler;  131*1  D3iP'l;  1994;  rium; 

? IsabeUa  Rlegler.  I3n  n3aD'N;  1997;  nwn; 

..  .. M»» -»numiriB  1897  - 1979,  0 3 


4 "j^n;-^  (J^:;;;)  Wert^nWr,  1.^001«  *n)  03’l);;897  - 1979;  o"3«m  - nm; 
•Hugo  Heuman;  |D*m  üui;  1885  - 1963;  i"3U/n  - n Din, 

5 Sofie  Heuman;  in*iii  '3io;  1925;  n’ain, 

•Albert  Hillman;  |D3*n  Dia3N;  1924;  min; 

6 Robert  Hillman;  iD3*n  onan;  1959;  o"*u/n; 

5 Ernst  Heuman;  lD*m  DOliN;  1923, 1’lim, 

ZZ  *Lno  Strauss;  OiNioiu  l3*3; 

0 Karen  Heuman;  |D*m  pp;  1956;  i own, 

•David  Bernson;  liDlia  Trt; 

7 Melanie  Bernson;  IlDiia  *13d;  1984;  l DWn; 

ZZZZZZj  Nicole  Bernson;  |iD3ia  3ip*3;  1988;  n"3wn; 

6 Claudia  Heuman;  |D*hl  nniK3p;  1959,  u’’*wn, 

Z terdina  Wertheimer.  iD**nurm  ni*3np;  1899;  0"ain; 

•Euoen  Wertheimer,  in**noiu  |*’1P; 

” 5 ^ris  Wertheimer;  in**nuiii  D*in;  1929  - 2004;  i Dwn  - u am. 

•Shmuel  Ben-Shachar;  mw  p 3Ntnw; 

6 Raya  Ben-Shachar;  iniu  p n*Nl; 

Z..Z..Z  •Miki  Kober,  laip  *P*D; 

7 Donna  Kober;  laiP  nil; 

"Z.....7  Roni  Koben  laip  *3ti; 
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7 Eyal  Kober;  tlip 

,,6  Benny  Ben-Shachar.  ■tfnu  P 'n; 
..  *Michal  ?;  ? Wn; 

7 Tal  Ben-Shachar;  nnui  p :ju; 

7 Amon  Ben-Shachar,  TfW  p 

.7  OrBen-Shachar.miUPTW; 

„6  Galit  Ben-Shachan  mw  p 17*31; 
•DudiAbadl-.TiJiTn; 

7 Omn  Abadi;  Tii/ nnu; 

7 Aya  Abadi;  TUJ  n*K; 


luuiuu  /\uauit 


„5  Stephan  Wertheimer.  TD-nvnu  pOD;  1926;  raTJi; 
..  *Yael  ?;  ? *317; 

,7nd  spouse  of  Stephan  Wertheimer; 

•Miriam  Wallach;  Xi\  □'nn;  - 1989; 

6 Irrt  Wertheimer;  TffTMrmrrTi/; 

*Benny  Harpaz;  tarin  'P; 

7 Oren  Harpaz;  T3Tn  pu<: 

*Chedva  ?;  ? nnn; 

8 Ido  Harpaz;  ram  m/; 

8 Shachar  Harpaz;  tarn  mu/; 

7 Erez  Harpaz;  ram  ttk; 

7 Tamar  Harpaz;  ram  mn; 

2nd  spouse  of  Irrt  Wertheimer. 


•Shmuel  Strauss;  oitnuui  *3KPU/; 

6 Btan  Wertheimer,  mmurui  ixvk; 

Z. *Ariella  ?;  7 nWlK; 

7 Guy  Wertheimer;  TffSTurWN'i; 

.7  Daniel  Wertheimer,  TD"nirui  '3K'n; 

7 Maya  Wertheimer,  TD-nunn  n'wn; 

ZZZZ. 6 Ruti  Wertheimer,  m-ninu  'nn; 

ZZZ'Z *Amos  Pik;  p-D  Dinir; 

J VeredPifcp-aTi»; 

7 Iris  Pik;  p-a  on-N; 

7 Roy  Pik;  p*a  'n;  1992;  a"iu/n: 

6 Yiftach  Wertheimer:  TffTKrm  nna*; 

5 Peter  Wertheimer,  Tff'nunu  iffa;  1928;  n’atn; 

*Shifra  7;  7 rna'iii; 

6 Sam  Wertheimen  m-'ninii  do; 

6 Avner  Wertheimen  m“ntn»T3aK; 

ZIZZ..I4  Hermann  Wertheimer,  tff'ntJia  pm;  1888  - 1973;  i"3iun  - n"Din; 

“ «Selma  Schwab;  3KUUi  nD*30;  1882  - 1969;  u"aiun  - a'mn; 

5 Herta  Wertheimer,  TO-ntnil  num; 

‘Alfred  Bloch;  HP  TCPK; 

I 6 Marion  Bloch;  HP  IJMnD;  1948;  n"uin; 

‘David  Cherson;  perm»  Tn; 

7 Shoshana  Cherson;  pmu/  niiuiiu;  1985;  n"nwn; 

ÜÜÜÜÜÜ6  Richard  Bloch;  HP  TiHn;  1952;  a*Hfn; 

6 Andrew  Bloch;  HP  miK;  1956;  roam; 

‘Kathy  Hapes;  Dan 'ap; 

7 Kiera  Bloch;  HP  nrp;  1993;  i"iuin; 

7 Evan  Bloch;  HP  pw;  1997;  riuin; 

5 Margot  Wertheimen  HrnuH«  aim; 

‘Jacques  Kohn;  pa  pWi;  „ , „ „ 

'".''  ""'4  Leopold  (Poldi)  Wertheimer.  H3“nirui  naa)  miaiO);  1891  - 1952;  3 'lun  - N nn; 

•Toni  Wertheimer;  HD"nirm  'HO;  1 893  - 1 986;  mu»n  - l"nn; 

5 Irene  Wertheimen  mPtn»  |T‘K;  1923;  I'am; 

‘David  Rosen;  |in  Tn;  1923;  l"DTn; 

6 Jeffrey  Rosen;  itma’l;  1950; '"lun; 

‘Debbie  Evans;  DliiN 'ai; 

7 Mark  Rosen;  |tn  pm;  1980;  D‘«m; 

ZZZZZZZZ. 7 Elissa  Rosen;  |in  •m'3K;  1983;  i"DU/n; 

7 Jonathan  Rosen;  |in  inir; 

6 Paul  Rosen;  iinaia;  1955;  raun; 

‘Debbie  Schott;  mi  ‘aT; 

.7  Lauren  Rosen;  [in  01*3;  1983;  i"nain; 

7 Dana  Rosen;  iin  ru"T,  1986;  rnu/n; 

,...6  Faye  Rosen;  iin  “a;  1963;  raiun; 

. ‘Michael  Gerstenfeld;  iPioni  >0*0; 

„„7  Matthew  Rosen;  itnrnn;  1994;  riiun; 

7 Julia  Rosen;  itnn’H’i;  1997;  riuin; 

5 Gunther  Wertheimer,  m-ninii -trail;  1925;  n"am; 

‘Joan  Tonkonogy;  •'lutpuo  n'l;  1927;  T"3Tn; 

6 Debbie  Wertheimer;  m'ncnu  'aT.  1951;  N"'Uin; 

.James  Keogh;  I'P  DD"’i; 

7 Sara  Keogh;  I’P  mui; 

ZZ„ ‘Jonathan  Coopen  latp  pifi; 

Page:  3 Generated  by  - www.  dorotree.  com  - 25  Jui 2005 


' ' Outline  Report  of  Low  Wertheimer 

7 Joshua  Keogh; 

7 Molly  Keogh;  rp  no; 

6 Susan  Wertheimer.  TD“norui  nw;  1954;  T^u/n; 

*/Mex  David;  m kjX; 

7 Rachel  DavW;  in 

.7  Toby  David;  m 'am; 

7 Mira  David;  in  iTTo; 

6 Samuel  Wertheimer;  urnumi  iNioo;  1959;  o"'U/n; 

‘Pamela  Rosenthal;  irain  nlna: 

7 Noah  Wertheimer,  Tffvuni  tu; 

7 Rebecca  Wertheimer.  lD"ninu  npai; 

6 Pelle  Wertheimer.  iD“numi  la;  1962;  a"aiuiv, 

*Joe  Greenwald;  Hum  ri; 

.7  Jacob  Greenwald;t3umaip''i; 

.7  EliGreenwald;Hum‘aK; 

4 Siegfried  Wertheimer.  Tff'nurw  inai'D;  1895-1 938; 

‘Alice  Zivy;  TT  tyX;  1899  - 1987; 

5 Yvette  WertheiinenTff'niJWi»;  1923;  i*3in; 

2nd  spouse  of  Siegfried  Werthefrnen 

•Ema  Wertheimer;  urninR  ruiM; 

4 Richard  Wertheimer,  itrnorw  TTsn;  1893;  nUum  - i"nn; 

‘Bertha  Wertheimer,  iiynini  niro;  189^ 

5 Sophia  (Pla)  Wertheimer,  iirnuriB  iva)  rraiD);  1921;  K"ain; 

‘Phil  Gilbert;  traH 

6 Vivian  Gilbert  iratPl  INTPI;  1953;  r>u/n; 

5 Hans  Wertheimer.  iD"numi  tun;  1925;  nmit 

‘Barbara  Zettlin;  plivi  rraia;  1939;  o*yTn; 

6 Rebecca  Wertheimer,  TD"nimi  npai;  1964;  Tau/n; 

‘Moshe  Kopans;  oiaip  niun;  1962;  a"aiun; 

7 Itai  Kopans;  Diaip  wk;  1993;  I’iiun; 

7 Ella  Kopans;  Diaip  .Hk;  1996;  num; 

7 Dan  Kopans;  oiaip  n;  1999;  D"3U/n; 

6 Jonathan  Wertheimer;  IDWH  irafl;  1966; 

6 Sarah  Wertheimer.  iD“r»r«  mw,  1969;  irau/n; 

‘Eric  Rosand;  IMP  pnK; 

3 Leopold  Wertheimer;  iD"ninu  TJaPl; 

3 Jeanette  Wertheirner;  TtHWTl  D3'J; 

3 Gardine  Werthelrner,  iD"nDn«  PTip; 

3 Pauline  Wertheimer.  iD"nin«  piwa; 
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..1  Heinröh  Wertheimer;  TiysTSJTS 
*KaFoiine  ?;  ? r^: 

2 Leopold  Wertheimer,  TD"nuTH  TMap‘3;  1877  - 1927;  T"Din  - n"7Tn; 

'Augustus  Herberer:  Tom  diuduik;  1 884  - 1 95 1 ; N"'U/rt  - r iJUi; 

3 Henry  Wertheimer;  Tirs'itn«  nin;  1908  - 1964;  Tjtun  - n'cnn; 

'Else  Vaifer,  «Tjk:  1913  - 1985;  - irtw/n; 

4 Fay  Wertheimer,  nn"noTU  «a;  1 943; 

'David  Sassoon;  vunu  Trr; 

5 Jeremy  Sassoon;  iniw  *m'l;  1965;  n'aum; 

5 Julie  Sassoon;  poo  *ai'i;  1966; 

*1  nthar  rthlmAuu-  ~i)un‘iiu  n'nn- 

6 Mia  Ohimeier;  TKoaiN  n’n;  2004;  I'Diun; 

5 Laurence  Sassoon;  nttW  DruT;  1969;  Two; 

'Monica  Junqueira;  nrypan  np'JiD; 

6 Leo  Sassoon;  piinu  IHO;  2004;  I’ou/n; 

5 Lucy  Sassoon;  ininu  'Dß;  1972;  a"au«i; 

4 Leslie  Wertheimer;  Tirrnrm  ßtn;  1947;  rTum; 

'Judith  Taichner;  ifyu  xncr;  1 949;  D“iun; 

5 Richard  Wertheimer,  TD"ninu  •n'^T;  1973;  l*au/n; 

'Sally  Leventhal;  TJUaa  '^0; 

5 Miriam  Wertheimer;  TD"nDTn  cnn;  1 976;  rjum; 

5 Gabriel  Wertheimer;  TD"ntTBi  '»mi;  1983;  i"DU»n; 

3 Leo  Wertheimer;  td^thtui  wß;  1909  - 1985;  u"cnh; 

'Carol  ?;  ? '3np; 

3 Max  Wertheimer,  Tn"ntrui  opn;  1914;  Txnn; 

'Beate  Auerbacher;  -oaiw  wa; 

4 Evelyn  Wertheimer;  TD'Tttrui  rtnK; 

2nd  spouse  of  Max  Wertheimer: 

'Ruth  Kaiser;  TO“p  nn; 

2 Herman  Wertheimer;  TD"nina  imn;  1885;  n"tnn; 

'Seline  Auerbacher;  T3anK; 

3 Use  Wertheimer;  Tn"ninii  noti'K;  1919;  3"Tn; 

'Otto  Gutmann;  hmu  ion:  -1987;  -T"tDum; 

4 Linda  Vaifer  Gutmann  Kaplan;  lOUU  mya;  1941;  K'u/o; 

'Steven  Kaplan;  I'Jap  p’oo; 

5 ETise  Kaplan;  p3p  DßN;  1967;  I'DlUJl; 

'Jeffrey  Cohen;  ma  'Ta'l;  1968;  n'awn; 

6 Tirtza  Cohen;  pa  rmn;  1993;  I'ou/rt; 

6 Kayla  Cohen;  pa  na”p;  1995;  n'Jlun; 

6 Feivel  Cohen;  pa  aa"D;  1996;  riiun; 

6 Isaschar  Cohen;  pa  nauftir;  1998;  n'lwn; 

6 Gilad  Cohen;  pa  ll/ai;  2005;  n'DWn; 

5 Julie  Kaplan;  ßDp  •'Dl'i;  1970;  a*u/n; 

'Henry  Shiffrin;  na'y;  nin; 

6 Josephina  Shiffrin;  n3*w  nyaofi;  2000;  D'urn; 

6 E2ia  Shiffrin;  rcriu  mur,  2004;  roiun; 

5 Margo  Kaplan;  ßap  utd;  1975;  iTaurn; 

'Jeremy  Gill;  a'i  'Dl'i; 

4 Benny  Gutmann;  |D0U 

'Susan  Grossman;  |Ooru  ffio; 

5 Andrew  Gutmann;  puu  miN;  1974;  I'aiun; 

5 Sam  Gutmann;  |Dütt  do;  1980;  D"iun; 

4 Harold  Gutmann:  IDDD  larp; 

'Marsha  ?;  ? nuno; 

5 Michelle  Gutmann;  pDii  aura; 

5 Sara  Gutmann;  |DUU  mur; 

2nd  spouse  of  Harold  Gutmann: 

'Bonnie  Levitt;  D*ia  'la; 

5 David  Gutmann;  puu  in;  1992;  a'JUm; 

4 Hedy  Gutmann;  pui  m;  1955;  ruwn; 

'Bruce  Collins;  Dyap  ora; 

5 Daniel  Collins;  oyap  aK*!!; 

5 Hillary  Collins;  Dißp  laP; 

5 Evan  Collins;  Oißp  PK; 

3 Rita  Wertheimer;  iDMtrm  non;  1916;  I’inn; 

'Arthur  Maier;  tkd  tuttk;  1910  - 1965;  n"aum  - jj'^; 

4 Susan  Maier;  TNO  |TP;  1938  - 1974;  l“aiUh  - n'yin; 

'Guy  Loewenstein;  fUDiNia  K'l;  - 2005;  - n'DUin; 

5 Steven  Loewenstein;  lUOiNta  p*UD;  1957  - 1999;  D"B/D  - 

'Lisa  Ericson;  pDpnK  raya; 

6 Zachary  Loewenstein;  I'UOlNia  nai;  1996;  rju/n; 

6 Jenna  Loewenstein;  I'DDiNia  ru'i;  1998;  n'ju/n; 

5 Deborah  Loewenstein;  poDJND  niPl; 

'Mark  Goldstein;  rounau  pin; 

6 Lauren  Goldstein;  |"UUnaa  (na;  1988;  n"DU/n; 

6 Scott  Goldstein;  r'Dunau  apo;  1986;  i"DU/h; 

4 Joan  Maien  Tim  It'i;  1945;  nltrn; 
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*Jack  Basseches;  D'^Kn  pi; 

.3  Heinrich  Werthekner;  -Bmur«  "run;  1914;  mruT, 
'Alice  Eckhaus;  OMnpK  itIn; 

4 Carrie  Werthelmen  TO’'nmii  np;  1944;  rum; 

'Robert  Saul;  '7»m  oron; 

5 Michael  Saul;  iMif  ücro; 

5 Steven  Saul;  UNW  H'UO; 

.3  Kurt  Wertheimer,  TWHimiUTip; 

•Bessie  ?;  ? tn;  , 
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..1  Samud  Valfer  na:»  “Swoo;  - 1818;  - n*j/nn: 

...^.2  Gottschalk  Valfer,  Taai  paunju;  1810  - 1864;  iTam  - j;"pn: 

*?:  ?: 

3 Karl  Valfer;  naai  Tip;  1845  - 1908;  n'trm  - n"io; 

*Frieda  Frank;  pna  m-Ta;  1850-1910;  ITUI  - '"nn; 

4 Max  Valfer;  naai  Opn;  1880  - 1942;  o"Tn; 

'Fanny  Wertheimer  ^D‘'r«nll  '3K3;  1886-1 942;  rain; 

5 Freya  Valfer;  laai  n"Ta;  1910  - 2003;  rou/Jl  - 

'Ludwig  Majer  tkd  itiO;  1901  - 1953;  r*ii»n  - K'Din; 

6 Sonja  Maier;  tkd  n’liD;  1935;  n'jnn; 

'Arnold  Geismar.  TDO“i  laQTlt  1932;  a'inn; 

7 Lisa  Geismar;  TDD”i  no'P;  1962;  a'aiun; 

'Aaron  Lettner  'UO“a  inrw;  1952; 

8 Daniella  Leitner;  -uu“a  naK-n;  1991;  a'liun; 

8 Adam  Leitner,  ^30“a  DIN;  1994;  n’lum; 

8 Amitan  Leitner;  aiu»a  inw,  2000;  d'*u/ji; 

7 Lawrence  Geismar  ino“l  oma;  1966;  t"Dum; 

'Stephanie  Weiner,  tj'u  • jaoD;  1 962;  I'aiun; 

8 Ethan  Geismar,  TDD"i  m'K;  1997;  n'liun; 

8 Arielle  Geismar;  tdd”1  aN'TN;  2001;  N'Dlun; 

6 Lynn  Maier  TKD  |0;  1945;  n'litn; 

'Joseph  McCarthy;  ''mpD  TO»';  1943;  I'utn; 

7 David  McCarthy,  ''nipD  Tn;  1971;  N"au/n; 

7 Rachel  McCarthy,  ''mpo  a'ii"a;  1977;  raiun; 

2nd  spouse  of  Lynn  Maier. 

'Joel  Douglas;  oain  aNi'; 

5 Else  Valfer;  Taai  noaN;  1913  - 1985;  - n'Diun; 

'Henry  Wertheimer;  TD"ninu  nm;  1908-1964;  rautn  - n'cm; 

6 Fay  Wertheimer;  TD"nun«  "s;  1943;  i"um; 

'David  Sassoon;  |mw  Tn; 

7 Jeremy  Sassoon;  |WUl  'DTV,  1965;  n"aum; 

7 Julie  Sassoon;  |I00  'ai’l;  1966; 

'Lothar  Ohimeier  TNoaiN  Tjn»a; 

.......8  Mia  Ohimeier,  TNoaiN  n-o;  2004;  Tou/ft; 

7 Laurence  Sassoon;  IIUIIU  onia;  1969;  a'lun; 

'Monica  Junqueira;  m'plin  np'iiD; 

8 Leo  Sassoon;  |iuw  iN'a;  2004;  rown; 

7 Lucy  Sassoon;  |»uiu  'Oia;  1972;  a’au/n; 

6 Leslie  Wertheimer,  Tn'Tiirui  'aoa;  1947;  n"u/n; 

* Judrth  Taichner;  mirv;  1 949;  o'lUJi; 

7 Richard  Wertheimer  aiymnn  TTii*-»;  1973;  a"au/n; 

'Sally  Leventhai;  anna  'ao; 

7 Miriam  Wertheimer;  TD"nu-ui  d"TD;  1976;  i"aurn; 

7 Gabriel  Wertheimer;  TD"nuni  aN'm;  1983;  rniun; 

5 Ruth  Valfer  aaat  m;  1 91 5 - 2003;  - ri/m; 

'Rudolph  Bergman;  inra  aann;  191 1 - 1971;  N'auin  - a"a-in; 

6 Andrew  Bergman;  |om  miN;  1945;  n'urn; 

'Louise  Fay  "a  O'Nia; 

7 Jacob  Bergman;  imnapir;  1978;  iJ“aiirn; 

7 Teddy  Bergman;  pna  'TD;  1980;  D'lun; 

6 Doris  Bergman;  pna  D'tn;  1940;  iu"n; 

5 Karl  Valfer;  Taai  arp;  1908  - 1973;  raurn  - u'Din; 

'Trude  Jacobs;  □aip'*!  rrmo;  1913;  I'tnn; 

6 Joyce  Valfer;  Taai  O'l'i;  1943;  i"u;n; 

'George  Krieger;  Ti'Tp  ni'i'; 

7 Daniel  Krieger  TlTP  ^N-n;  1969;  a"um; 

'Lisa  Wolf,  Tan  noO;  1969;  D"aurn; 

8 Evan  Krieger  Ti'TP  l«'N;  2001;  N'oiun; 

8 Kyle  David  Krieger;  Ti'Tp  Tn  a"p;  2004;  TDiun; 

7 David  Krieger;  Ti-TP  Tn;  1972;  a'au/n; 

6 Steven  Valfer;  Taai  la’uo;  1945;  nun; 

'Beverly  ?;  ? 'araa; 

7 Reid  Valfer;  laai  T’T,  1972;  i'aiun; 

'Dana  ?;  ? ni"T; 

8 Cole  Valfer;  Taai  aip;  2001;  N'Durn; 

8 Blake  Valfer;  Taai  P“ai;  2003;  J"Dum; 

7 Regan  Valfer;  Taai  un;  1975;  raiun; 

6 Fern  Valfer,  Taai  pa;  1950;  '"lun; 

'Kenneth  Ehrensaft;  oaoiTN  nip'; 

7 Jacob  Ehrensaft;  oaoiTN  api/*;  1978;  n"au/n; 

5 Hugo  Valfer  Taai  UP;  1909  - 1948;  - n'u/n; 

'Use  Wertheimer;  TD'Turui  riOTN;  1919;  D"m; 

6 Linda  Valfer;  Taai  mi'a; 

'Stephen  Kaplan;  pap  p'oo;  1941;  a"u/n; 

7 Elise  Kaplan;  pap  D-aN;  1967;  T"aiun; 

'Jeffrey  Cohen;  pa  'Ta'l;  1968;  n"au/n; 

8 Tiitza  Cohen;  pa  nxm;  1993;  I'lii/n; 

8 Kayla  Cohen;  pa  na«p;  1995;  iTiU/n; 
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~ “ DEDICATION  - 

We  I)EDIc:ate  this  book  to  those  who  are  not  with  us  today.This  proj- 
ect and  the  reunion  of  our  funily  is  our  testament  to  them. 


— FOREWORD  — 

No  SINGLE  HOcaK  can  tully  document  the  rich  history  of  this  family  and 
the  individual  experiences  ot  its  members.  But  the  stories  anci  photographs 
featured  in  these  pages  represent  the  combined  effort  of  cousins  from  across 
the  globe  to  capture  the  heart  and  life  of  this  family... for  us  and  for  our 
future  generations  to  enjoy,  remember  and  honor. 

We  thank  everyone  who  contributed  their  ideas,  stories,  images  and 
remembrances. 

77/c  Rail  lion  Rook  Coiiiiiiittcc 
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And  special  thanks  to  CTirtiss  Calleo,  who  generously  volunteered  to  design  the 
book  and  to  Kachel  McCarthy  for  compilation  and  editing,  without  whom  we 
would  not  have  been  able  to  produce  this  particularly  beautiful  tribute  to  our 
family.  Additional  thanks  to  David  McClarthy  and  Doris  Bergman  for  proofing 
and  fact  checking  assistance  and  to  Fern  Valfer  for  contributing  an  image  of  her 
artwork  for  the  cover. 

We  also  thank  Ciunther  and  Joan  Wertheimer,  the  originators  of  the  I ‘F)0 
reunion,  and  Stephan  Wertheimer  for  his  work  in  preserving  our  past  in  the 
Kippenheim  Synagogue.  And,  of  course,  our  gratitude  to  the  organizers  of  the 
2(I(),S  reunion:  Sonja  (leismar,  Lynn  Maier  and  the  rest  of  the  200.t  Keunion 
Committee,  including  Ben,  Susan  and  Sam  Cutmann,  and  Stephanie  Weiner; 

1 eslie  Wertheimer  and  Michael  Valfer  for  their  family  history  presentations;  as 
well  as  Jacques  and  Margot  Kohn  and  their  contemporaries  who  have  generously 
contributed  to  the  ILetmion  Idmd. 
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Cover;  E^ecu  © 2(K)1  by  Fern  Valfer,  fernvalfer@yahoo.com 

The  following  essay  (featuring  excerpts  from  John  Brunetti’s  “Echoes  of  Silent  Voices  ) 
was  written  as  part  of  the  Remnants:  Past  and  Present  exhibition  at  The  Open  Museum  in  Israel. 

The  searing  abstractions  of  Fern  Valfer  are  potent  reminders  that  the 
panorama  of  history  is  in  reality  the  sum  ot  individuals’  lives  whose  experi- 
ences leave  palpable  imprints  on  future  generations. Valfer  uses  the  language 
of  abstraction  and  gestural  mark-making  to  seemingly  find  the  lost  voices  of 
her  own  family  and  at  the  same  time  lends  a voice  to  all  those  individuals 
whose  fight  against  injustice  resulted  in  the  ultimate  sacrifice.  In  Valfer’s 
images  these  voices  are  neither  a whisper  nor  a shout,  but  evoke  the  haunting 
repetition  of  an  echo,  the  space  within  which  Valfer’s  post-war  generation 
seeks  to  reach  back  into  the  depth  of  the  past  to  know  family  members 
whom  they  may  never  have  met,  but  whom  they  nevertheless  share  a pro- 
found bond. 

The  seemingly  spontaneous,  distinctive  brushstrokes  and  scraped  lines 
are  shaped  by  the  unexpected  specificity  of  her  sources-the  initials  of  her 
family  members,  resembling  blackened  convulsing  barren  trees,  which,  along 
with  the  agitated  splintered  strokes,  are  engaged  in  a constant  visual  battle  to 
resist  disintegration.  As  such  they  serve  as  abstract  surrogates  for  the  intense 
vitality  of  specific  individuals  as  well  as  a persistent  reminder  of  the  tenacity 
and  resilience  of  the  human  spirit. 


Book  designed  by  Curtiss  Calleo,  curtiss@ccalleo.com 
Copyright  © 2(K)5 
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LIFE  IN 
KIPPENHEIM 


1900-1936 


EXODUS 


1936-1940 


Sophie  onil  I leiiirieh 
ihiliircn  uvre  mised  in  the 
Bodiicliai  Hof:  Fainiy  born 
1886.  Hennon  1888, 
Vicrae  1890,  Uopohl 
1891,  Rklhtrd  1893, 
Sic(>fried  1 895,Jconellc 
1897,  Koroliihi  1899 


1936,  Pohh  Hertlicinier 
fnnily,  olony  with  II  illy 
cinil  Berhtlc  Schwob,  on 
SS  Berenfitrio 


Seated:  Karolitia 
(Lina),  nierese 
(Del:),  Heinrieh 
(Hershele),  Fanny 
and  Jeanette  (Jenny) 
Baek  row: 

Herman,  Riehard, 
Leopold  (Poldi)  and 
Sloiifried 


? '*1 
* 3^1 


1937,  Ruth  Filter 
leave.:  Germany 


1917,  Selma 
and  Sletifried 


1938,  Heinrieh  and 
Hhe  1 1 ertheimer  leave 
Germany 


1938,  Kippenheim 
Synayo<,’ne  desecrated  dtiriny 
the  “Reichskristallnacht  ’’ 


1936,  Lina 


Stef  Peter,  Dori 


and  Liiyen 


1 936,  Gunther,  Iretu 


Toni  and  Poldi 


w* 


1 939,. Arthur  and 
Rita  ,\laier  leave 


1939,  Karl  and 
Trade  I dlfer  leavi 
Germany 


1939,  Kurt, 


Henry  and 


Use  leave 


(jermany 


1936,  Standing: 


Fred.  Use  and  Feli.x 


Seated:  .Martin  and 


Betty  Salomon 


1936,  Sophie, 
Ernest,  Jenny 
and  Hugo 
Henman 


' Seline  and  Hermann 


1937-1939, 


Hewhw  licrtficimvr 


fiWiily,  Riclnnd 


IVcrthdmcr  Jiwiil) 


and  Jenny  Hennian 


family  leave 


October  1940, 


remannn{ 

J 

Kippenlu 

dm  Jews 

deported  to  Gnrs 

atid  then 

Anschndt 


NEW  LIFE  IN  A 
NEW  WORLD 


PART, 

SE 

T 


1965-2005 


REVISTING  THE 
PAST, 


SHAPING  THE 
FUTURE 


iP 


Stef  (Umther 
and  Hans 


200.3,  Gerard  and 
Lvelyne  Dreyfus  at 
Holocaust  .Memorial 


2003,  Opetiing 
of  the  Old 
Kippenheim 
Synagogue 


Kr.  ■■  ^ 

.Adolphe  Klein,  his 
daughter  Frida, 
Gerard,  Jeanette 
Idifer-Klein,  and 
their  other  daughter 

Erich  1 dlfer  family 

d'vonne  Klein 

4 f w 

1 

200.3,  ll  ertheimer 
I dlfer  Family 
Reunion  in 
Pennsylvania 

IN  kippenh^,^ 


1 900- 1 936 
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(T)  Eingang  zum  „Judengässle"  \ 

(2)  Standort  der  ersten  Synagoge 
(Gebäude  nicht  mehr  vorhanden) 

(T)  Standort  der  zweiten  Synagoge 
(Gebäude  nicht  mehr  vorhanden) 

0 Wohnhaus  mit  hebräischer  Inschrift 
und  Mesusa-Aussparung 

0 Jüdische  Schule  im  19.  Jhd. 

(Gebäude  nicht  mehr  vorhanden) 

0 Textilwarenhandlung  Gebrüder  Wachenheimer 

0 Eisenwarenhandlung  Hermann  Wertheimer 
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I rom  flii\’ai  llrrtln  iiiicr  hook  about 
Ubrlil  l iar  I 


WAR  MEMORIES  1914-1918 


Eugen  Wertheimer  was  a (ierman  soldier 
during  World  War  I.  He  wrote  War  Xlciiioncs 
1 9 1 4- 1 9 1 8 during  his  convalescence  in  1918.  His 
granddaughter  Ruthi  Wertheimer  stated  that  his 
“book  was  translated  so  the  next  generation(s) 
could  read  in  English,  Hebrew,  or  Cierman  about 
his  unusual  optimistic  way  ot  lite  during  real 
rough  times.”  Excerpts  appear  here  of  his  experi- 
ences during  1917-1918. 

“With  a lot  ofleisure  in  the  Ettlingen  Res. 
field  hospital,  in  the  following  1 want  to  make  an 
effort  to  gather  what  1 remember  from  shortly 
before  and  during  my  second  tour  at  the  trout  and 
the  consequences.” 

He  writes  of  a long  awaited  furlough;  “At 
long  last  at  home  again,  happily  greeted  on  all 
sides!  At  once  I looked  for  the  nooks  and  corners 
in  the  house,  yard  and  garden  that  I had  come  to 
love  from  childhood,  everything  so  pleasingly 
welcoming.  I still  knew  nearly  every  chicken,  but  1 
immediatelv  recognise  even  trivial  changes. There, 
where  once  there  was  a garden  (now  hen  house), 
where  we  had  baked  our  cakes  with  green  plums, 
dusted  them  with  yellow  sand,  or  milk-or-butter 
rolls  which  we  would  sell  to  our  playmates  using 
round  Hint  pebbles  tor  money,  when  I was  still 
praying  with  the  chickens  [going  to  bed)  and  said 
goodnight  |early|,  everything  is  still  here,  but  knows 
nothing  ot  the  unspeakable  misery  that  the  entire 
world  is  going  through.” 

He  meets  his  soldier  brother  Siegtried  near 
the  French  trout;  “My  teelings  which  otherwise  I 
was  able  to  control  so  well,  threatened  almost  to 
get  the  better  ot  me,  I was  quite  beside  myselt  tor 
joy!  My  postcard  had  after  all  reached  him  in 
time  and  I could  pour  (Uit  my  overtlowing  heart, 
tilled  with  foreboding  ot  things  to  come.  We 
talked  like  we  had  never  in  our  lives  done  betöre, 


about  our  most  exalted  and  holiest  things,  of  our 
parents  and  siblings.” 

The  following  day  the  battle  begins.“...! 
drop  to  my  knees  and  teel  the  warm  blood  dripping 
down  my  left  knee!  I gather  my  utmost  willpower 
and  nimbly  hurry  up  the  steps,  straight  into  the 
arms  of  the  furious  Frenchman!  Three— four  hold  a 
pistol  to  my  head,  direct  me  from  one  end  to  the 
other.  I explain  to  them  that  sitting  inside  they 
were  all  wounded. . .finally  brought  me  through 
the  German  barrage  back  into  the  valley  to  the 
French  battalion  shelter. ‘Ah  voila,un  Boche!’ And 
now  beginning  tor  me  was  the  hardest  time  of  my 
life  so  far!  In  captivity!” 

As  a wounded  prisoner  of  war  there  are  long 
descriptions  ot  his  and  other  soldiers  suttering  and 
pain  in  the  make-shitt  field  hospitals  ...they  had 
taken  out  the  piece  of  shrapnel  that  had  damaged 
my  bone... the  wound  was  completely  sewn  up 
again  and  the  leg  put  into  a splint!  1 ascribe  all 
further  consequences  to  this  sewing  up!... After 
about  10  days  the  high  fever  had  still  not  let  off  yet 
and  the  doctor  indicated  to  me  that  it  would  be 
best  to  amputate  the  leg.  Naturally  the  thought 
alone  caused  me  a terribly  hard  mental  struggle... 
a humanitarian  doctor  who,  unlike  the  others, 
never  let  a curse  pass  his  lips... 24th  September  my 
leg  was  amputated  and  to  be  honest,  1 w-as  happy 
to  feel  a weakening  of  the  unspeakable  pains. 

Eugen  was  transterred  to  a larger  facility 
during  the  fall  and  winter  of  1917-18.  He 
describes  how  food  and  heat  were  in  short  supply 
and  relates  his  experiences  with  doctors  and  com- 
rades. In  the  spring  of  1918  a prisoner  exchange  is 
finally  arranged.!  he  troops  arrived  m C»ermany 
via  Switzerland  and  he  was  reunited  with  his  par- 
ents. 1 !e  was  then  transferred  to  the  Ettlingen 
I lospital  where  he  learned  to  walk  with  a false 
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log.  "At  the  time  in  the  Ettlingen  hospital  as  1 was  stil 
engaged  in  writing,  the  new  s reached  me  of  my 
brother  Siegfried's  sleath.  He  had  died  of  influenza  in 
the  Sehirmeck  field  hospital  in  Alsace.  This  blow 
struck  me  in  such  a way  that  for  years  I no  longer 
found  that  peace  of  mind  which  would  have  been 
needed  to  continue  keeping  these  pages  accurately." 
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lixtiipls  fioiii  l-rcyti  .Mitici’s 
Memoirs  Ahoiil  ('.roiriiif  up  in 
Kippeiilicim.  Wf  ilieii  in  lulc  l*^‘M)s  or 
eorly  2000. 

“Isaac:  Sinc;er  wrote  all  his  Imoks  in  his 
native  language.  1 will  try  to  tell  yon  iny  ehildien. 
^ramlehildren  and  great-grandchildren  a little  bit 
where  1 grew  up.  I certainly  could  express  niyselt 
much  better  in  C’.ernian.  hut  then  you  could  hardly 
read  it,  I was  born  29  May  191(1  in  Kippenheim 
(Baden)  (ierinany  in  a small  town.  Also  my  mother 
and  grandmother  were  born  m the  same  town.  My 
mother  was  born  24  December  liS(S()  and  was  the 
eldest  from  S children  and  married  w hen  she  was  2d 
years  old  to  my  father  who  was  born  in  Diersburg 
near  (Tffenburg  12  April  bScSd.  I le  had  also  3 sisters 
and  2 brothers.  I he  parents  of  my  father  1 never 
knew  ; they  passed  away  young  so  my  father  had  to 
marry  otfhis  sisters  before  he  could  marry  because 
this  was  |what|  the  brothers  slid  or  had  to  do  it  if  the 
parents  were  not  alive  anymore... 

“In  the  town  w here  1 was  born  were  about 
,3d  Jewish  tamilies.We  had  a beautiful  synagogue.  I 
was  marriesl  there,  My  grandfather  had  a butshei 
store  and  restaurant  named  “Der  Badischen  llot. 

T here  were  a lot  ot‘ small  towns  arenmd  but  only 
not  manv  Jew  ish  families  lived  there.  On  I’urim. 
Chanukah  and  Sukkos  there  was  always  dancing 
,md  theater  which  we  performed  ourselves  m 
Kippenheim  and  all  the  Jewish  people  from  other 
towns  came.  I remember  it  was  always  beautiful. 
We  lured  a Band  fiom  1 reiburg.  My  aunt,  my 
mother's  coungest  sister  1 in.i.  was  ,i  piano  te.Khci. 
M\  uncle  I’oldi  h.ul  ,i  beautiful  voice  without 
studying.  It  was  such  a nice  good  .itmosphere.  AKo 
we  m.ule  up  a show  .md  the  hit  song  w.is  .ill  this 
ii.ippens  111  Kippenheim:  m no  big  city  tould  it  be 
more  interesting. . . 


“My  mother  was  a very  beautiful  good  hearteel 
l.uly  who  worked  hard;  my  father  was  very  stiict 
with  us  but  smart.  He  worked  as  a bookkeeper  but 
m 1914  he  had  to  go  to  the  war.  It  was  very  hard  ror 
my  mother... .A  bomb  fell  m the  stie.im  but  our 
house  was  damaged-all  the  windows  broke.  It  took  4 
weeks  to  get  glass.  We  all  had  to  sleep  in  one  room 
because  it  was  hebruary  and  an  awfully  cold  winter. 
The  milk  on  the  kitchen  table  fiwe  even!... We 
always  h.id  food  but  no  coffee,  tea,  etc.  so  in  the 
morning  we  ate  soup.  Also  we  had  a garden  with 
vegetables  and  in  the  summer  we  had  to  store  fruit, 
cherries,  plums,  etc.  also  string  beans,  sauerkraut  so 
we  had  it  for  the  winter.  We  had  no  refrigerator;  ytni 
put  this  in  the  cellar— for  instance  a tew  hundretl 
pounds  of  potatoes  and  apples. , . 

“We  all  went  to  grammar  school  and  after  4 
years  we  went  to  ('.ymnasium  (high  school)  in 
r-.ttenheini.We  had  to  go  by  bicycle  not  bus  or  train. 
We  had  to  take  as  a language  French  for  4 years  and  1 
year  F.nglish  and  I atin.  On  Saturday  we  did  not  ride 
by  bicycle  for  religious  reason. We  had  to  walk.  It 
took  me  more  than  one  hour  to  get  there.  We  had 
on  Saturd.iy  one-half  day  of  school.  I was  the  only 
Jewish  girl  and  1 eo  Wertheimer  jwasl  m my  cLiss; 
all  the  others  were  Ckitholic  or  Protestant  but  we  got 
along  well,  but  not  always  to  1 eo.  I le  was  called  the 
Jewish  bov.  1 liked  the  school  and  had  a lot  ot 
friends, Hie  most  were  upper  class  people  because 
we  had  to  pay  for  the  school;  but  we  were  always  3 
from  iiiv  t.niiily  there,  so  one  was  tree.  M\  f.ithei 
believed  very  much  to  get  a good  F.diication.  1 le 
always  said  what  vou  know  on  wisdom  nobody  c.m 
take  away  aiul  in  Liter  years  it  was  proven  very 
much ...” 
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STORIES  FROM  HERTA 
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Herm.^n  and  Seema’.s  liolisc  was  on  the 
same  street  as  the  post  otfiee  in  Kippenheiin.  One 
day  ta  ieh  went  to  the  post  oftiee  witli  a bnneli  of 
packages  tliat  he  was  pulling  in  his  wagon.  1 le  came 
back  and  Selma  saitl  “gi\e  me  a ride  on  your  wagon.” 
So  Erich  said  CTK  and  Selma  sat  in  it.  Erich  started 
tt)  pull  the  wagon  and  Selma  fell  out  ot  the  wagon. 

I lerta  nearly  tell  out  ot  the  window  laughing.  Selma 
was  insulted— 1 lerta  should  have  felt  sorry  rather 
than  laughing. 

There  WA.S  a brook  and  the  kids  loved  tt) 
play  around  the  brook  and  jump  over  it  plaving Tag. 
It  was  Shabbos  and  I lerta  had  .i  \erv  pretty  (probably 
new)  dress  on.  1 lerman  said  she  shouldn't  jump 
over  the  brook  and  get  it  wet.  She  went  outside  and 
Beate  said  "let’s  play  and  jump  across.”  1 lerta  said 
"oh  no  1 can’t  do  that.”  Beate  said  they  would  be 
very  careful.  I lerta  said  OK  and  of  course  when 
Beate  said  “(iottcha”  1 lerta  fell  right  into  the  brook. 
I lerta  started  crying  and  went  in  the  back  doin'  of 
her  house  to  try  to  sneak  upstairs  to  change  in  her 


room.  I lerman  heard  her  and  said  "Merta  what  are 
you  doing?”  She  said  "oh  nothing.”  1 le  knew  that 
something  was  up  and  he  went  looking  for  her. 
d hat  was  one  of  the  only  times  he  hit  her.The  mher 
time  was  when  she  tell  on  the  tracks  when  riding 
her  Lsicycle  when  he  had  told  her  not  to. 

The  non-Jewish  butcher  in  town  had 
always  shared  his  cows  with  I lerman,  when  the  |ews 
were  no  longer  able  to  work. They  would  Lie  Kosher 
slaughtered  ami  then  the  part  of  the  cow  that  was 
Kosher  would  lielong  to  I lerman  and  the  rest  to  the 
other  man. This  continued,  surreptitiouslv  even  after 
it  was  illegal.  Someone  reported  that  I lerman  had 
meat  and  the  SS  arriwd  at  his  door.  1 lerta  was  look- 
ing out  the  second  story  window  as  her  father  yelled 
at  the  SS  ofFicer  to  get  off  his  property,  while  Selma 
pulled  at  his  arm  out  of  worry  and  fear. The  SS 
walked  away  warning  him  to  stop  selling  meat.  It  was 
at  that  moment  that  ITerman  ami  his  family  decideil 
they  had  to  leave  (lermany  as  fast  as  thev  could. 


Top  Left.  /V./  iiiid  hvr  hrother  I Luh  I \ crflivinivr  m 
KfpiH  iihani.  1 92H- 1 9J9 


».y  • 


‘•U'^ 


«1W 


Top  Right:  kiiiiHiilunn  lioy>  SilhH'l  Rt[;i.<l(r, 
I9M-I9i2 


Bottom  Left;  2ikI  C.r.ulc  Chhs  Oiiiniy.  /'ALL  7;./. 
roll’.  Scroll, I Iroiii  the  Uji  is  (iiiuilicr,  ond  1 1, ms  is  lo 
his  riylii.  Ihutom  roir,  loiinli  livm  the  Icfi  is 
S'uX’/'m  Aiinthirlicr  ,iiid  lo  ///>  nc’lii  />  II, ms 
DiiiLi,ln  i.  Ill,  Mn’iid  fH'isoii  10  III.,  nyin  is  llico 
-hicrh.iilur. 


Bottom  Right;  Kipiiciiham  (Hrls  ScIhioI  Rcyisn  r. 
I 1 97  / 


dtu  Vfc 

vVtVl,^  '^'v|vM*V^  WV*VV^ 

A>AltkvW>\  ■vs^v  |j'v|vv  {ni'vt'i' 

(yi  O^vji  vV)V^.Jy^ 

'^^4»  ■ItvvVViMV^  M’/>tA44l<V. 

^|\/^  ^KlW'  -liiv 

* . r 

IJ  n J llD  .U^^/ 


Top:  l.c  iicr  irriilni  hy  1 1, ms.  in  Kii’i>ailiaiii, 
ill  "5(>h()"  i l‘>d.^}.  10  his  porciiis  on  Rosh 
I hiSIhiiiii.  I he  I le  hren'  seinenee  on  ihe  hoitoni 
oflliis  lelirr  (oiherii'isc  invien  in  idd  Ccrimm 
senj’il  h ,1  sii’ii  ol  iliincis  lo  come. 

Bottom: Jeii’hli), mill.  Kipiienhenii.  /975 
l irsl  nni':  I hlsnoii'ii.  Doris  It nihenner, 

I 'iihnon'ii 

Second  Row:  l‘cierUcrihanier,  llciii:  M,ncr. 

Iheo  .-tncriuu  hcr.  .\hirs;oi  Wertheimer.  Siel,m 
WTiheinier,  I hms  Diirhiehei:  Lore  .^llerlhH  her. 

lilli  .Aiierlhiilier 

Third  Row:  lieiiy  .-tiierhiuher,  Greiel 
Dnrl, idler.  Be,iie  . tiierlhidier.  Irene  Weriheinier, 
Siaiiieri  .-\nerl>, idler,  I’oldi  . tiierh, idler.  I ledi 
1 1 'tidienheliner,  ( iiiniher  1 1 eriheinier,  I hms 

Wrtheinier 

Lust  Row:  (loll fried  Sdiwoh,  Herhi 
H'eriheiniei:  Use  l]'eriheinier,  Ri,i  1 1 eriheinier, 
A/ii.v  H eriheinier,  Run  1 1 eriheinier,  Lridi  Udler 


c 


OPPOSITE  PAGE 

Top  Left:  Suvidinti:  I n d,  IIh'  ,iiuI  Irlix.  Seiiiat:  Mtiniii  iiinl  Belly 
Siiloiiioii, 

Top  Right:  Soi>hie,  lirnrsi, JaniY  iwtl  I Inyo  Heiiiiuw,  /9.16 

Second  Row  Left:  l.niii,  Siel,  I’eler,  Dons  tiiiil  liiiyai,  l'^.U> 

Second  Row  Center:  / lemiiiii,  \liiryol,  I lerui  iiml  Selnici,  I'KKt 

Second  Row  Right:  I'.nui  aiul  Sieylned  I \ 'crihewur,  l‘K!(> 

Third  Row  Left:  (liwilier,  Irene,  loin  and  I'oldi,  l'AU> 

Third  Row  Center:  I uddiny  i>roee<sion  w Kipiu  nhenn  oj  lilhi  and 
Arihnr  Maier,  / VT 7 

Bottom:  \ aller  Idmily,  /VT7.  Slandiny:  lirieli,  Karl,  l-anny,  l-reya, 

I Inyo.  Sealed:  l:l<e,  .\la.\  , Rnlli 

THIS  PAGE 

Top  Left:  lineli  I aller  al  llie  l’).U>  Olynipie.': 

Top  Right:  ) non  lie  Klein  Iseeond  danyliier  ol  Joanne  taller  and 
.Adolphe  Klein)  and  Sieyfried  Dreylns 

Bottom:  lihe  and  I lenry  ll'erllienner,  eirea  /V,?7 


4. 


7 


’t  ■ : . y.vki:pr^"  •■■■■" 

F ysS**;“’« 

*.  #1- ^ÄWiJäE-^ 

i JL  V ' r 


Vw/  .cJi(^-  =v<t^.  % >•  ^ -#  . ..<•  • 

:,f  ■••rN'. 

■>  f 

. ..i*  ■ j' 

j^-W  ''i  I 5 


Wm 


d 


1 


•t-y 


-rtSrsW» 


, - /I  ^ " 


=.■# 


■ ^ - 
* ’SV  7 •• 

- -»’i' 


•V- 


II 


€■1. 


[ GROSSE 

HaMuadfahr 


■ !(■''■  ’^55^ 


K»^.^.-'  , - ■'1  ■ 

!>-■’'  -i.  '■ 

fe«  '-,v.^,  ;•  .^ -A-  . • 


E-ÄtrnW:^ 

'■  ■'"  ^ ^ ^:iVi  ■'"■ 


EXODUS 

1936-1940 


.i--# 


^j.  'i  -p;-''-. 

T.^ 

' 

4 ■’  ■ .' 


■ '^-..  -A*?  '3 


I - 


i£ji/fl|5, 


’.cl 


PMI 


A'V..  ./■.  .- .^*,V 

sS'-.v. 

r^~'\--.4J  .., 

•fcK 


7”^,  ^i"‘,  , 

/ VW 

1 •*.  tf’  ,> 


S(  ■’■  7-.: 

^ 


f . 'Vv\M  . . 





*P  *•/»'  ! '; 


• ••’>  :Ji;  • ttr-1. . , 
f r_.  • 


■‘.ä 


i'S'- 


ji  -ki 


.-'  ‘•V* 


■f  if.Ä® 


^ ■’  '■:  =%> 


-j^..  . .--  ,-Är  y j!i',  , 


*v  ^ 


,■  ^ - ■•'•'<  ‘ -1  ■;v>7 

■V'.p  ' . .).  \ ■% 

'-4  .'.^"  ■ '■  ■ 


• M 


Left:  /■/<('  iuui  I lairy  (i//  tlic  loi>  ilai: 
iihoi'c  ilic  lifduhiy  riiiy  oii  llic  hoiil 
l(\u'iiiy  I liUiihiiry  /<>  Rollcnhim  in  d>.^H 


1 

I 

1 


I 


5 

I 

i 

I 

i 

i 


i 

I 

1 


i 


Top  Left:  -'''VA’cr 

sliowiiif;  ikfMriiirc  (lAilir) 
imd  (Icstiiuiiioii  l\cu’'tbrL’ 
rill  Piiris),  1936 

Top  Right:  Ruth  I hlfcr 
lBcr{>iihw),  fiir  riylil,  rii 
Qiiccii  Mitry  rn  her  iniy 
to  Amcriai 


Middle  Left:  Ihc  possport  i< 

from  Jviiimc  liillcr  horn  hi 
Dicr.dmry  ( Biuiai-Gcniumy) 


Bottom  Right:  (Sorer  of 
hoohlet Jor  Ruth  lolfer's 
Queen  Mary  royo^e  heyiii- 
uiwi  April  14,  1937 

Bottom  Left:  Pieture  ofPohU 
Wertheimer  fiunily,  with  H illy 
itml  Bertiile  Seluroh,  tthoonl 
the  SS  Bereiiyiiriii  (July 
1 936)  u’litehiiu;  u hoxiny 
lUiiteh  of  ereir  memhers. 


^ THE  EXODUS:  POLDI  WERTHEIMER  FAMILY 




The  Poldi  Wertheimer  family  was  the 
first  to  leave  the  big,  close-knit  taiiiily  of  relatives, 
even  though  everyone  believed  the  times  would 
change  and  become  better  again  for  the  Jewish 
people.  So  with  courage,  our  tamily-Poldi,Toni, 
Irene  and  Cumther-in  July  1936  left  Kippenheim. 

No  one  spoke  English  and  all  we  were  per- 
mitted to  bring  was  SIO.(H)  per  person  and  at  that 
time  we  could  bring  things-so  our  parents  packed 
up  furniture,  clothes,  linens  and  all  possible  things 
we  needed  to  make  a home  with. 

We  arrived  in  New  York  Cdty  july  21,  1936. 
We  were  picked  up  at  pier  #56  of  the  C'unard 
Line  (the  ship  was  the  Berengaria)  by  a cousin  of 
our  father,  Herman  Kahn,  who  sent  the  family  a 
visa  permitting  us  to  arrive  in  the  United  States. 
The  Kahn  family  lived  in  Brooklyn,  so  we  got  an 
apartment  in  Brooklyn  also. 

Irene  and  Gunther  needed  to  go  to  school 
and  since  we  did  not  speak  English,  the  school  did 
not  know  what  grade  to  put  these  foreign  kids  in. 

So,  Irene,  a tall  and  skinny  child  was  put  into 
kindergarten,  as  was  Gunther.  However  we  learned 
English  cjuickly  and  were  skipped  all  around  difierent 
grades  until  somehow  we  ended  up  where  we  should 


<♦ 

be.  Our  parents  went  to  night  school  to  learn  English. 
Times  were  very  difficult  for  our  parents  making 
ends  meet,  plus  missing  their  families  still  back  in 
Germany.  CTur  father  worked  very  hard  at  a gasoline 
station,  selling  dry  goods-anything  to  make  ends 
meet.  CTur  mother  also  had  a part  time  job  and  Irene 
and  Gunther  were  busy  at  school. 

Soon  some  more  relatives  arrived  here:  Ruth 
Viilfer  (Bergman),  the  Herman  Wertheimer  family, 
the  Richard  Wertheimer  family,  Jenny  Henman  and 
family,  Hermann  & Seline  Wertheimer  and  family, 
etc.  Everyone  who  was  lucky  enough  to  arrive  here 
in  those  earlier  years  ended  up  in  the  New  York 
Cnty  area  (Washington  Heights)  and  to  be  together 
with  family  was  great.  These  were  the  years  of 
approximately  1 937- 1 938- 1 939. 

Eugen,  Lina  and  children  immigrated  to 
Palestine  (Israel)  around  January  1937. The  Salomon 
family  immigrated  to  Argentina,  the  Haarburger 
family  ended  up  in  Australia.  Henry  and  Else  (Valter) 
ended  up  in  Manchester,  England.  Those  early  years 
for  all  the  families  were  extremely  ditficult.  Our 
parents  did  indeed  struggle  and  we  can  be  thankful 
to  be  here  to  tell  the  stories. 

Imic  Roscii 


32 


.1.1 


the  WERTHEIMER  AUSTRALIAN  CONNECTION 


Manfred  Haarburger-soh  of“Delz”  (nee 
Therese  Wertheimer)  and  Adolf  Haarburger-was  res- 
cued by  the  international  Red  Cross  at  age  14 
(1937)  and  sent  from  Germany  to  England  where  he 
was  a short  time  with  a Jewish  foster  family.  The 
relationship  did  not  last  long  and  Manfred  found 
work  in  a factory. 

By  1939  and  the  outbreak  ofAlCWII  all 
Cierman  born  residents  were  rounded  up  and  put 
into  detention  as  they  were  regarded  as 
“ahens”-even  though  some  (as  m Manfred  s case) 

were  in  England  to  flee  the  Nazis  because  they  were 
Jews. 

By  1 940  It  was  decided  to  extradite  these  ahens 
(among  them  also  a number  of  Italians);  they  were  put 
on  the  ship “Dunera’-conditions  would  not  have 
been  fit  for  animals-and  taken  to  Australia;  it  was  a 
“horror  journey”  that  lasted  2 months.  In  Australia  too 
all  those  who  survived  were  interned  again  in  camps 
at  the  edge  of  the  Desert.  Life  was  a bit  better 
there-enough  to  eat  and  freedom  to  play  football 
(important  when  you  are  16  or  17)  and  have  some 
“cultural”  outlets  too  (a  band  and  theatre  group). 

In  1944  the  internees  were  given  the  choice  of 
either  remaining  in  camp  or  join  a work  brigade 
carrying  ammunition  onto  ships  at  Melbourne  Port 
leaving  for  New  Guinea;  there,  (in  Melbourne) 

Manfred  stayed  till  the  end  of  the  war,  when  the 


detainees  were  given  a choice  of  either  remaining  in 
Austraha  or  returning  to  England  or  Germany.  Most 
remained  m Australia  and  with  the  help  of  the  Red 
C.ross  Manfred  found  his  family  after  some  months. 
Luckily  they  survived-Delz  and  Adolf  were  in  the 
Theresienstadt  Concentration  Camp  and  sister  Luise 
in  several  Camps  (Auschwitz,  Bergen  Belsen). 

The  Family  was  sponsored  by  Manfred  with 
the  help  of  the  Jewish  Community  in  Melbourne,  to 
come  to  Austraha-Luise  and  husband  Felix  Salcman 
in  1947,  Delz  and  Adolf  m 1952. They  spent  the  rest 
of  their  remaining  years  m Melbourne;  Delz  did  visit 
the  U.S.  whilst  her  brother  Richard  Wertheimer  was 
alive,  but  I don’t  know  what  year;  Luise  is  still 
ahve-84  yrs.  of  age,  quite  well  physically  but  very 
forgetful;  I told  her  about  this  reunion,  but  an  hour 
later  she  has  forgotten.  She  does  send  her  love  and 
best  wishes  to  all  the  relatives. 

Manfred  died  m Jan.  1992  from  a heart 
attack.. .he  had  his  [first]  one  only  days  before  we 
were  to  leave  for  the  1990  family  reunion  which  I 
attended  at  his  insistence. 

We  have  5 children-Michelle,  Martin,  Gregory 
(who  lives  m Boulder  with  wife  Hillary  and  2 chil- 

have  their 

Walkabout  Studio”), Judy  and  Philip;  some  were  at 
he  DO  reunion,  but  this  time  only  Greg  with  his 
children  will  be  attending. 

Li’rt  Haarhur^cr 


ERICH  VALFER 
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Erich  was  the  youngest  out  of  6 children  of 
Max  and  Fanny  Valfer.  He  was  born  in  Kippenheim 
and  brought  up  there. 

He  left  home  only  late  1938  to  Switzerland 
and  from  there  to  Italy  and  then  with  an  illegal  ship 
to  Israel.  Shortly  after  landing  he  jumped  to  the  water 
and  found  his  way  to  his  aunt  Lina  Wertheimer  who 
cleverly  left  Germany  some  years  before.  Max  and 
Fanny  refused  to  leave  and  finally  when  they  came  to 
that  decision  it  was  already  too  late. 

Shortly  after  coming  to  Palestine,  Erich 
began  to  study  chemistry  in  the  Technical  Institute. 


He  met  our  mother  and  married  in  February  1943 
when  being  23  years  old.  Erich  left  the  Technion 
after  3 years  and  began  to  manage  the  Coffee  shop 
owned  by  his  father-in-law.  He  managed  the  shop 
successfully  for  about  55  years  and  then  inherited 
it  to  David. 

Erich  is  a very  family  minded  person,  a 
clever  and  intelligent  person,  very  emotional  and 
keeps  very  good  relations  with  nearly  all  the  family 
on  very  frequent  basis.  Erich,  aged  86,  lives  in  a 
sheltered  home  at  present  with  Ruth,  his  wife. 

AiicliacI  Valfer 


ILSE  GUTMANN’S  DIARY  ENTRY, 
NOVEMBER  1 O,  1 938 


It  is  Wednesday  November  9, 1938,  we 
heard  on  the  radio  a Jew  killed  somebody  in  Paris. 
I went  to  bed  thinking  what  is  going  to  happen? 
About  2:30  the  phone  rings, “open  up  this  is  the 
Ciestapo.”  My  Either  put  on  a pair  of  pants.  2 men 
in  uniform  took  my  father  [who  was  President  of 
the  synagogue]  after  they  ordered  him  to  get  the 
keys  to  the  synagogue  to  open  the  safe.  After  a while 
the  Gestapo  brought  him  back. 

About  5:30  in  the  morning  somebody  rang  the 
bell,  knocked  open  the  door,  took  my  father  in  his 
nightgown  to  the  Rathaus  [Caty  Hall],  which  is  across 
the  street  from  us,  without  explanation. 

It  was  Thursday  morning  and  all  the  men  go  to 
service  at  7:30.  I jumped  on  my  bike,  went  to  the 
Betsaal  [the  chapel]  at  the  back  of  the  Temple  where 
also  the  Cdiasan  [cantor|  lived.  It  was  time  for  Minyan. 
1 told  the  men  to  go  home  right  away.They  pul  my 


father  in  jail.  As  each  man  walked  home  slow'ly  and 
passed  the  Rathaus,  the  Nazis  arrested  them. They 
couldn’t  go  home. 

About  8 a.m.  they  brought  my  father  home  to 
put  on  a pair  of  pants  and  shirt  and  took  him  back  to 
jail  watching  ever)'  move. 

I quickly  picked  up  all  the  following: Trude 
(Karl’s  wife),Tmte  Fanny.  Else,  who  had  a virus, 
Tinte  Emilie,  my  grandmother,  cousin  [ulius  from 
Laupheim,  who  was  h.iving  breakfast.  Max  [ahn, 
Alex  Berliner,  Siegfried  tfoni  Ihringen.  .ill  the  s.iles- 
men  who  worked  tor  mv  lather,  plus  m\-  brothers 
Heinrich  (Henry)  and  Kurt. 

A policeman  came  and  took  all  the  men  out- 
side Rathaus.  C'lur  big  truck  was  in  the  front  of  the 
Rathaus. Two  very  old  men  were  allowed  to  sit  on 
top.  All  the  other  men  stood  one  after  the  other 
behind.  All  the  men  from  Altdorf' and  Schnieheim 
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tind  KipptMihcini  canie  one  after  the  other,  marching. 
The  Hitlerjugend  (Hitler Youth)  threw  dung  and 
rocks  at  them  and  at  their  heads. 

Then  the  Hitlerjugend,  who  also  came  from 
fahr  and  all  over,  started  to  demolish  the  synagogue, 
put  it  on  fire,  threw  the  books  and  Torahs,  whatever 
they  could  find,  in  the  water  (a  little  river),  which  ran 
through  theVillage. 

The  windows  in  Jewish  homes  were  broken. 

In  front  ot  our  business  we  had  all  kinds  ot  metal 
beams  and  machines  with  which  they  broke  all  the 
windows,  while  we  women  watched  behind  the  cur- 
tains in  the  living  rooms  wondering  how  soon  they 
would  break  the  door  down  and  kill  us. They  tried 
to  break  the  front  door.  Doctor  Bernhard  Weber  in 
his  SS  uniform  yelled  “that’s  enough,  now  stop!  ” I 
think  that  saved  our  lives. 

I he  ne.xt  d.iy  the  lawyer  came  from  Lahr  and 
went  to  our  father,  (wherever  they  were)  and  matle 


him  sign  the  sale  of  the  business  to  the  men  that  were 
interested. The  next  day  I went  toValfer’s  house  when 
Link,  the  worst  Nazi  who  worked  in  the  Lost  office, 
came  with  a bundle  of  his  ties  put  together  like  a ball. 
Tinte  Fanny  yelled  “my  Cod,  did  thJy  kill  the  men?” 
His  answer  was  “maybe.” You  can  imagine  the  feelings 
we  had  after  his  answer. 

After  3 weeks  the  men  come  home— walking 
from  the  train  station-unwashed  after  3 weeks  in 
Dachau,  the  concentration  camp.  Kurt,  I lenry  and  I 
left  for  England  in  March  1939.  In  February  1940,  we 
returned  to  Kippenheim  to  file  an  affidavit  on  their 
behalf.  Otherwise,  my  parents  could  not  have  emi- 
grated to  America. 

On  Washington’s  Birthday,  1940,  wv  arrived  in 
Boston  by  ship.  Kurt  went  to  a synagogue  to  beg  for 
money  so  we  could  take  a bus  to  New  York.  Uncle 
RiHiard  and  laute  Bertale  took  us  in.  My  parents 
were  able  to  come  to  America  in  M.iy  1940. 
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NOTES  FROM  MANCHESTER  ENGLAND 
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Heinrich  Wertheimer’s  & Else  Valfer’s 
wedding  on  February  6th,  193<S  was  the  last  to  be 
solemnised  in  Kippenheim’s  synagogue.  The  couple 
remained  in  their  hometown  till  March  1938  when, 
with  help  of  London-based  Simon  Weil  they  left  for 
England-intended  as  a pit-stop  before  New  York. 
Minus  a host  of  belongings  lost  in  transit  in 
Rotterdam,  they  arrived  in  Manchester  where  the 
Jewish  community  had  secured  them  Jobs  as  a home 
help  and  warehouseman. 

The  outbreak  of  war  on  September  3rd,  1939 
put  a temporary  stop  to  Heinrich’s  work.  He  and  his 
fellow  refugees,  already  penalised  in  Cerniany  for 
their  Judaism,  were  now  enemy  aliens  in  Britain— 
and  therefore  taken  to  internment  camps  in  both 
Arg^dl,  Scotland  and  the  Isle  of  Man. 

By  1940,  it  became  clear  Heinrich’s  &.■  Else’s 
continued  attempts  to  emigrate  to  New  York  would 
not  materialise.  C'fnly  the  flurries  of  letters  to  Henry’s 
mother  Augusta  Wertheimer,  their  siblings  in  the  US 
and  Israel  and  to  Else’s  parents  Max  &:  Fanny  Valfer 
remaining  in  Kippenheim,  boosted  tbs'  isolated 
newlyweds’  morale. 

4 hen  news  came  of  Else’s  parents  deportation 
on  C')ctober  22nd,  1940  to  (Jurs  in  France.*  By  now 
Henry  was  free  to  work.  He  commuted  daily  by  train 
and  bus  to  Manchester  from  Buxton,  Derbyshire; 

Else  worked  at  the  local  milliners  store  and  painted 
glassware  for  extra  cash.  But  all  the  time,  the  Valfer 
children  collaborated  frantically  on  w.iys  of  saving 
Max  A.  Fanny.  Fhe  most  feasible  was  for  I lenry  to 
obtain  them  UK  visas  anti  ftir  them  tts  reach  England 
via  neutral  Portugal.  Anything  was  worth  trying. 

On  M.iy  28th  1942,  Henry  sent  his  in-laws 
2,000  francs  for  UK  visas  thunigh  the  Friends  Service 
C'.ouncil  in  Lt>ndon  (the  (Quakers)— wht>se  administra- 
tion costs  amounted  to  I 1 . 1 I .(>  pence'— abt)ut  S 19! 

But  the  Valfers,  having  been  moved  from  Ciurs 
to  camps  in  Milles  and  Drancy,  eiuled  up  somehow  in 
Marseilles.  I heir  carel  dated  21st  August,  1942  fmm 


Marseilles’  Hotel  Levant  implied  neither  the  money 
nor  the  visas  had  ever  reached  them.  In  October,  1942 
Max  and  Fanny  Valfer  were  handed  over  to  the 
Germans  by  theVichy  government. The  guileless 
parents  of  six  left  for  Auschwitz  where  they  pre- 
sumably met  their  fates  shortly  after  their  arrival. 

In  1945,  Henry,  Else  and  Eay,  aged  2,  moved 
back  to  Manchester  where  Leslie  was  born  in  1947. 
Charismatic  Henry  opened  a successfi.il  wholesale 
textile  business,  paid  regular  visits  to  his  mother  and 
brothers  in  New  York,  tended  his  father  Leopold’s 
grave  in  Schmieheim  and  was  highly  respected  locally 
for  his  communal  activities.  In  1964,  aged  55,  he  died 
of  cancer  the  day  after  Pesach  and  just  four  months 
after  Fay’s  wedding  to  David  Sassoon. 

In  constant  contact  with  her  siblings  Freya, 
Ruth,  Erich  & Karl,  artistic  Else  often  met  up  with 
them  in  Europe  and  New  York.  She  also  retained 
strong  links  with  former  German  classmates.  An  MS 
sufferer  since  the  early  1950s’,  she  died  aged  71  on 
Fay’s  birthday  in  1985. 

As  the  UK  outposts  for  Kippenheim’s 
Wertheimers,  Leslie  and  Fay  may  have  benefitted  in 
terms  of  independence  but  they,  Judy,  their  seven  chil- 
dren and  two  grandchildren  have  definitely  lost  out  in 
terms  of  family  history  and  ties. This  reunion  is  a great 
chance  to  fill  in  some  of  the  gaps. 

* Max  & Fanny  Vilfer’s  tragic  departure  from 
Kippenheim  on  C'ictober  22nd,  1940  is  chronicled  in 
photos  on  permanent  display  in  the  foyer  of 
Kippenheim’s  restored  synagogue. Visiting  it  some  60 
years  later  in  November  2001  cousins  Lynn  Maier 
and  Leslie  Wertheimer  sensed  the  possibility'  their 
grandparents  might  be  the  people  depicted  loading 
cases  onto  the  Gurs-bound  truck. This  hunch  was 
later  verified  by  Freya  Maier,  who  had  identified  her 
parents  and  their  luggage  years  beforehand  to 
Kippenheim’s  pro-Jewish  activist  Robert  Krais. 

For  Leslie,  this  unexpected  and  unnerving 
experience  compounded  emotions  previously 
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Hairy  with  Fay, 
\liix  luui  F.bv 
ll'crtlieimcr,  1944 


evoked  on  reading  Ruth  Bergman’s  translations  of 
her  parents’  pitiful  letters  written  during  their  two 
years  in  France. 

He  swung  into  action  to  ensure  his  grandpar- 
ents’ names  be  inscribed  amidst  those  of  76,000 
French-Jewish  nationals  and  foreign  detainees  listed 


on  Fans’  Murs  des  Noms.This  was  opened  by  Eric  de 
Rothschild  on  January  23rd,  2005  in  a sobering  yet 
reassuring  ceremony  attended  by  Fay.  .Sixty-three 
years  on,  the  lives  of  Max  & Fanny  Valfer  were  fmallv 
being  acknowledged. 

lu'shc  lay  llcrtlicinwr 
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THE  LEGACY  OF  THE  ST.  LOUIS 


One  of  the  most  drjvmatic  events  depicting 
U.S.  policy  toward  Jewish  refugees  fleeing  Europe 
prior  to  World  War  II  was  the  plight  of  the  passengers 
of  the  ship,  the  St.  Louis.  My  mother,  father  and  sister 
(as  well  as  other  relatives)  were  on  that  tateful  journey 
in  May,  1939. 

Growing  up  I remember  seeing  pictures  of  my 
parents  and  other  relatives  embarking  on  the  St.  Louis 
in  Hamburg— I can  only  imagine  their  thoughts. They 
were  searching  for  freedom;  they  had  already 
remained  in  Germany  too  long-waiting  for  visas  and 
for  their  turn  to  leave. They  knew  that  every  day  in 
Germany  could  mean  the  end. 

During  this  period.  Hitler  was  permitting  the 
Jews  to  leave  Germany,  but  many  countries  had 
quotas  and  the  process  to  leave  was  excruciatingly 
slow.  It  was  a long  wait  to  get  visas  from  various 
countries;  many  people  had  to  buy  their  way  out  of 
Germany  and  into  another  country.  Although  my 
parents  wanted  to  go  to  the  U.S.,  they  could  not  do 
so;  instead,  the  plan  was  to  go  to  Cuba  and  wait  for 
a period  of  time  until  they  could  eventually  enter 
the  U.S. The  St.  Louis  was  to  leave  Germany  and 
land  in  Cuba-my  parents  knew  they  were  among 
the  fortunate  to  be  able  to  leave. 

My  mother,  Freya  Maier,  born  May  29,  1910,  was 
the  oldest  female  of  the  six  children  born  to  Fanny  and 
Max  Valfer.  Her  five  brothers  and  sisters  had  already  fled 
Germany  to  England,  Israel  and  the  United  States. 
She  did  not  know  then  that  she  would  be  the  last  one 
ofthat  immediate  tamily  to  leave  Germany  alive.  Her 
parents,  the  grandparents  I would  never  know,  would 
subsequently  perish  in  Auschwitz. 

There  have  been  many  books  and  nuwies 
depicting  the  journey  of  the  St.  Louis. The  U.S. 
HoU)caust  Memorial  Museum  has  documents  and 
exhibits  which  give  the  historical  perspective  ol 
these  events.  Simply  put,  after  leaving  Hamburg, 


Germany,  my  parents  and  sister  were  on  the  boat 
for  more  than  five  long  and  uncertain  weeks. 

Upon  arriving  in  Cuba,  the  937  passengers 
were  told  that  they  could  not  disembark  and  that  the 
“visas”  were  improperly  granted  by  the  prior  Cuban 
authorities.'  In  effect,  the  people  of  the  St.  Louis  had 
been  issued  their  death  warrant.  After  efforts  to  work 
with  the  new  Cuban  government  to  change  their 
position  failed,  the  Captain  of  the  St.  Louis  valiantly 
tried  to  have  the  boat  land  in  the  U.S. 

Captain  Gustav  Schroeder  deliberately  placed 
the  boat  just  outside  of  U.S.  waters  for  three  days, 
from  June  3-June  6,  1939.  The  passengers  were  able 
to  see  the  Florida  shore  from  the  boat.  There  were 
articles  in  the  New  York  Times  and  other  newspapers 
about  the  St.  Louis.  Leaders  of  various  Jewish 
organizations  attempted  to  help.  Nothing  worked. 
The  boat  continued  to  remain  outside  the  waters 
of  Florida,  waiting  for  President  Roosevelt  to 
make  an  exception  to  his  immigration  policy- 
the  “quotas”  which  prevented  the  fleeing  refugees 
from  being  granted  asylum  in  the  U.S.  President 
Roosevelt  did  not  relent;  he  would  not  allow  the 
boat  to  land  in  U.S.  waters. 

The  Captain  of  the  St.  Louis  told  his  passengers 
that  he  would  not  bring  the  boat  back  to  Germany. 
C'aptain  Schroeder  telegraphed  other  countries  in 
North,  Central  and  South  America-to  no  avail.  No 
one  wanted  the  Jews.’ 

It  is  hard  to  imagine  the  panic  and  despair  of  the 
passengers  of  the  St.  Louis  who  were  now  returning 
to  Europe.  Captain  Schroeder  did  fulfill  his  promise 
not  to  return  the  ship  to  Germany.  Finally,  there  were 
four  cmmtries  willing  to  take  the  refugees-Belgium, 
Holland,  France  and  England.  My  family  was  fortu- 
natc'-they  arrived  in  Southampton,  England  on  June 
21,1 939.  Others  were  not  so  lucky;  of  the  6 1 9 who 
were  sent  to  France,  Holland  or  Belgium,  approxi- 
mately 260  subsequently  were  murdered  by  the  Nazis. 
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M\-  parents  and  sister  stayed  in  England  one  year  and 
then  left  England  in  1940  to  come  to  the  U.S. 

As  a child  growing  up,  1 remember  my  mother's 
negative  feelings  toward  the  U.S.  government. This 
was  hard  for  me  to  understand-this  was  America,  the 
home  of  the  brave  and  the  land  of  the  free.  My 
mother  had  nothing  good  to  say  about  President 
Roosevelt,  although  in  school  I was  taught  that  he 
was  a hero  to  all  and  the  savior  of  the  U.S.  during 
World  War  II.  In  effect,  growing  up  there  was  a huge 
schism  between  what  I was  taught  inteüectually  and 
what  1 was  taught  emotionally  about  this  country 
and  about  its  values.  My  mother  would  always 
mention  the  St.  Louis;  how  could  she  not? 


That  my  sister  and  1 and  all  our  tamilies,  are 
here  to  celebrate  our  hmiily's  history  and  to  reunite 
today,  is  a miracle  ot  sorts.  To  remember  the  legacy 
ot  the  St.  Lotus,  I ask  our  tamily  to  pay  tribute  to 
C.aptain  Ciustav  Schroeder,a  righteous  Cierman, 
who  risked  his  life  for  the  welfare  of  the  937  pas- 
sengers of  the  St.  Louis  and  for  us.  ' 

Twenty-eight  (28)  passengers  were 
permitted  to  disembark  m Cuba. 

’The  Dominican  Republic  offered  the 
refugees  settlement  in  a remote  area 
of  that  country. 

C.aptain  Gustav  Schrocxler  was  honored 
posthumously  by  YadVeshem  as  one  of 
the  Righteous  Among  the  Nations. 

Lytiu  Maicr 
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Left:  November  1943 
Our  mother  kept  expense  hooks.  They 
start  out  in  German  ami  end  up  in 
German /English.  She  also  added 
some  things  in  English  to  help  her 
“integrate".  It  is  moving  to  see  how 
they  coped  with  what  they  had  and 
hoiv  they  strived  to  become  part  of 
this  country.  The  e.xpcnscs  ivere  most- 
ly in  German,  which  will  force  some 
of  you  to  either  make  a good  guess  or 
ask  your  parents  and  grand  parents  to 
translate.  Ihat’s  what  I would  call 
quality  time. 

■Margot  IV  Kohn 
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TRUDE  AND  KARL  VALFER 


<- 


Karl  anii  Trude  Valfer  spent  a year  in 
C’.lasgow  before  immigrating  to  the  United  States 
in  1940.  Kar!  worked  as  a radio  meehanie  while  he 
ived  in  Scotland.  My  parents  came  to  the  United 
States  with  two  dollars  in  their  pockets. Idiey  lived 
and  worked  m Chicago.  In  I 952,  they  pnrchased  a 
home  111  Skokie,  Illinois,  a suburb  of  Chicago, 
where  they  continued  to  raise  their  children  Joyce, 
Steven  and  Fern. 

My  mom  worked  as  a chef  at  the  Helden 
Stratford  Motel.  My  father  repaired  TV  sets  and 
gradually  built  up  his  own  successful  business  in 
( -lncago,Fnipire  Children  s Wear.  My  mom  coni- 
p c'ted  all  the  bookwork  for  their  business.  She  is  a 


talented  classical  pianist,  culinary  artist  and  devoted 
parent.  My  dad, “Pops,”  was  an  outgoing,  bright, 
loving  parent  and  a knowledgeable  individual  with 
a generous  spirit.  I le  thrived  here  and  maintained 
close  relationships  with  all  of  mir  dispersed  family 
mcMiibers  who  survived  the  I lolocaust  m Cermany. 

My  parents  remained  deeply  m love  with 
each  other  throughout  their  marriage.  Pops  passed 
away  m 1975  but  is  still  in  our  hearts  and  thoughts 
My  mom  enjoys  her  family  and  friends.  She  con- 
tinues to  hve  in  the  same  home  that  holds  pos.tive 
thildhoml  niemories. 

Irni  I hlfcr 


THE  STORY  OF  HOW 
JACQUES  AND  MARGOT  MET 





I 


From  Jacques: 

In  1941,  Margot  with  her  parents,  Selma  and 
Herman  Wertheimer,  lived  at  421  West  1 I 8th  street  in 
NYC'. They  had  a typical  apartment  with  an  addition- 
al bedroom,  which  they  could  rent  to  boarders  and, 
thus,  have  an  additional  income.  Margots  sister,  Herta, 
was  forced  to  work  as  a “sleep-in-maid”  to  help  out. 

I and  my  brother  Jean  had  left  France  in 
December  1940,  got  stuck  in  Spain  for  a month 
and,  thanks  to  a friend  of  our  father,  in  Lisbon,  got 
all  the  visas  required  to  transit  through  Portugal  and 
board  SS  Exeter  bound  for  New  York. 

Upon  arrival  in  Floboken  and  reception  by 
the  daughter  of  our  father’s  NY  attorney,  we  were 
driven  to  Wards  Island  to  the  home  of  another 
friend  of  our  father.  Dr.  Kusch,  who  worked  at  the 
Manhattan  State  Flospital  where  we  stayed  for  a 
couple  of  weeks. 

Searching  for  a home  for  us,  Mrs.  Kusch  con- 
tacted an  old  friend  of  hers,  Bertha  Schwab  and  this 
is  how  a connection  was  established  with  the 
Wertheimer  family.  Jean,  being  the  youngest,  had  pri- 
ority and  was  taken  to  1 18th  street  where,  learning 
that  there  was  a girl  living  there,  promptly  asked  for 
another  family;  the  Atierbachers.  Needless  to  say 
that  Jacques  replaced  him,  with  the  greatest  pleasure 
at  the  Wertheimers. 

In  the  early  morning,  after  my  first  night  in 
th  eir  home,  Margot,  naturally  curious,  knocked  at 
the  door  to  see  the  face  of  the  19  year  old  boy  who 
was  their  boarder  and  this  is  how  we  met. 


From  Margc9t: 

Jacques  stayed  3-1/2  months.  I turned  1 5 a few 
days  after  his  arrival  and  Jacques  turned  20  a few  days 
before  his  departure  for  Ecuador. 

We  corresponded  and  in  one  of  his  letters, 
Jacc|iies,  in  April  1943,  asked  me  to  marry  him. 
Don’t  ask  me  why,  but  I answered  “I  have  to  finish 
High  School  first”  (maybe  I just  liked  his  kindness 
to  my  parents  and  the  way  he  helped  us  at  night 
with  Mom’s  homework  job  which  consisted  of 
rubber  banding  and  packaging  so-called  invisible 
hairnets  and  as  well-thanks  to  uncle  Richard-filling 
plastic  vials  for  cigarettes  filters). 

I called  Jaccjiies’  mother  and  told  her  that  her 
son  was  crazy.  Needless  to  say  she  agreed  with  me 
but  since  her  son  insisted,  she  ofTered  to  take  me  to 
Ecuador  and  if  1 decided  not  to  marry  Jacques,  she 
would  take  me  back. That  was  an  offer  that  was 
hard  to  refuse. 

1 left  NY  on  September  I 1 , 1944.  Hut,  since  it 
was  wartime,  I went  as  Jaciiues’  father’s  secretary  to 
.ivoid  restrictions  on  air  travel.  Due  to  priorities,  the 
“Clipper”  flight  took  a total  of  a week,  with  a 2 days 
layover  in  Jamaica  and  4 days  in  Colombia. 

We  arrived  in  Cuayaqiiil,  Flctiador  on 
September  18th  1944.  As  soon  as  I saw  Jacques  I knew 
why  1 had  come  but  1 made  the  poor  guy  wait  until 
November  4th  as  our  wedding  day  because  that  was 
the  25th  anniversary  of  his  parents,  (d'hey  lived  for  us 
to  celebrate  our  25th  and  their  5()th  anniversaries.) 

I he  wedding  took  place  in  the  living  room  of 
our  apartment,  in  Spanish,  with  people  I hardly 
knew.  At  the  end  of  the  officiating  Mayor’s  speech, 
lacqiies  poked  me  in  the  ribs,  1 said  “Si”  and  we  were 
married.  Not  quite  a dream  wedding,  but  “1  ley!  You 
never  know.” 
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EXCERPTS  FROM  INTERVIEW 
WITH  RITA  MAIER 


r 


Tuf-,  journey  to  Americ;a  started  from 
Kippenheim  in  April  1939.  My  husband  Arthur  went 
to  England  and  our  daughter  Susan  who  was  1 I /2 
years  old  and  I followed  a few  weeks  later.  F amily 
Simon  Weil  had  sent  us  the  papers  to  come  to 
England.  We  lived  with  a Quaker  Family  in  St.  Albans. 
At  the  end  of  December  1939  we  left  England  and 
arrived  in  New  York  on  January  4,  1940. 

Arthurs  brothers  Leo  and  Fred  picked  us  up 
and  took  us  to  my  sister-in-law,  jula  Loeb.When 
we  were  there.  Fred  went  out  of  his  room  and  slept 
on  a couch  so  that  Arthur  and  1 could  sleep  in  his 
bed  and  in  front  of  it  we  put  a bench  and  Susan 
slept  there  until  we  got  a crib  from  cousin  Olga 
Barth  For  her.  We  stayed  there  For  three  weeks  until 
we  Found  a room  in  the  same  building  at  1915 
University  Ave.  in  the  Bronx. 

Arthur  found  a job  as  a night  watchman  in  the 
Wagner  Building  on  the  Crand  ( ioncourse. The  next 


morning  when  he  came  to  work  they  told  him  “Em 
sorry  the  job  is  taken.”  F Fe  lost  his  job  because  he’s 
Jewish  and  because  he  was  a refugee.  He  was  very  dis- 
appointed. He  found  a job  working  For  Fuller  Brush. 

We  moved  to  a two-liedroom  apartment  at 
667  West  177  St.  in  Manhattan.  We  rented  out  the 
second  Isedroom  to  make  the  rent  cheaper.  Furniture 
we  didn’t  have  either,  so  little  by  little  we  bought  a 
touch,  slightly  used.  Init  unFbrtunately  it  itched  a 
little  (laughs). Those  were  very  tough  times.  No 
jobs  were  available. The  language  wasn’t  too  diFTi- 
tult  lietause  we  had  special  lessons. 

Joan  was  Isorn  in  July  1945.  In  August  1946 
we  bought  a house  onTibbett  Avenue  in  the 
l^ron.x.  OF  course,  the  reason  was  that  we  lived  very 
sparingly-special  occasions  we  didn’t  know  frtim. 
Susan  had  allergies  so  we  couldn’t  go  anywhere. 

Joan  was  eight  years  younger  and  tliey  shared  a 
room.  I still  liv'e  in  the  same  house. 
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RUTH  BERGMAN’S 
BREAST  OF  VEAL  WITH 
SPINACH  STUFFING 

(Traditionally  served  at  Passover) 

(Use  boned  leg  of  veal,  have  the  butcher  prepare 
the  veal  for  stuffing  pocket  opening  on  top) 

4-5  lbs.  of  veal,  salt  and  pepper 
1/2  tsp.  dried  thyme 
1 1/2  bay  leaves 

1 tsp.  chopped  garlic 

2 tbsp.  olive  oil 

2/3  cup  finely  chopped  onion 
1/2  lb.  ground  veal 
1/2  lb.  ground  beef 

1 cup  finely  chopped  mushrooms 
4 cups  coarsely  chopped  spinach 

1/2  cup  bread  crumbs  (Passover  use  Matzo  meal) 

2 eggs  lightly  beaten 
1/8  tsp.  nutmeg 

1 tbsp.  olive  oil 
3/4  cup  thinly  sliced  carrots 
1/2  cup  coarsely  chopped  carrots 
1/2  cup  coarsely  chopped  celery 

1 cup  coarsely  chopped  onions 

3 sprigs  parsley 

2 sprigs  thyme  or  1/2  tsp.  dried  thyme 
1 cup  imported  peeled  tomatoes 

1 cup  dry  white  wine 
1 clove  garlic  unpeeled 
1 cup  chicken  broth,  or  water 

Sprinkle  the  veal  inside  and  outside  with  salt 
and  pepper. 

Chop  together  on  flat  surface,  half  tsp.  thyme,  half 
a bay  leaf  and  one  tsp.  chopped  garlic.  Set  aside.  ’ 

Heat  one  tbsp.  of  olive  oil  in  heavy  skillet  add  the 
finely  chopped  onion,  cook,  stirring  until  wilted  add 
the  ground  veal  and  beef,  cook,  break  up  the  lumps 
of  the  meats.  Add  the  garlic  mixture  and  the  mush- 
rooms and  cook,  stirring,  about  5 minutes.  Add  the 
spinach  and  cook  until  wilted.  Add  the  bread  crumbs 
and  eggs.  Add  the  nutmeg,  salt,  pepper  to  taste.  Stir  to 
blend  well.  Let  cool. 

Meanwhile  preheat  oven  to  375  degrees. 

Open  up  pockets  of  the  veal-fill  the  pocket  with 
the  mixture,  sew  up  the  opening.  Rub  the  bottom  of 
baking  pan  with  olive  oil.  Put  the  veal  in  the  roasting 
pan  and  rub  it  all  over  with  olive  oil-roast  for  30 
minutes.  Add  the  sliced  carrots,  celery  and  onion- 
continue  baking  another  30  minutes. 


Put  the  parsley,  thyme  and  bay  leaves  into  a 
cheese  cloth,  add  this  to  the  veal.  Add  the  tomatoes, 
wine  and  garlic.  Cover  the  meat  loosely  with  foil  and 
continue  baking  about  another  30  minutes.  Then, 
reduce  the  over  heat  to  350  degrees.  Remove  the 
foil  and  baste.  Bake  for  another  30  minutes. 

Total  roasting  time:  2 1/2  hours. 

When  ready  to  serve,  add  the  broth  or  water  to 
the  pan  (remove  meat  first),  bring  to  a boil-discard 
the  bundle  of  herbs).  Put  the  vegetables  in  the 
Cuismart  and  put  them  back  in  the  gravy.  Let  the 
meat  cool.  Slice  it  and  warm  water  bath  and  warm 
the  gravy.  Separately,  add  a bit  of  sugar  and  a bit 
more  wine  to  the  gravy. 


RUTH  BERGMAN’S 
POT  ROAST 

4  lbs  of  rump  roast  or  bottom  round 

1 can  tomato  paste 

1/2  cup  of  white  vinegar 
salt  and  pepper 

2 Bay  leaves 
1/4  cup  of  flour 

2 medium  sized  onions 

Rub  salt  and  pepper  into  meat,  do  a light  coating 
of  flour.  Brown  well  on  all  sides  on  low  heat.  It  takes 
about  1/2  hour,  add  tomato  paste  to  vinegar,  flour, 
bay  leaves  and  enough  water  to  cover  meat.  Simmer 
slowly,  for  about  three  hours. 

ruth  BERGMAN’S 
matzoh  balls 

(12  Matzoh  Balls) 

1/2  cup  Matzoh  meal 
2 eggs 

1/4  cup  water 
1/8  tsp.  Crisco 
1 tsp.  salt 
1 tbsp.  parsley 

C.ook  15  minutes 


EVA  HAARBURGER’S 
MATZO  BALLS 

(simple) 

1 1/2  cup  (150  gr.)  coarse  matzo  meal 
1/2  tsp.  salt 

1 1/2  (375  ml.)  cup  boiling  water 
1 egg  lightly  beaten,  1 tbsp.  chicken  fat  or  oil 

Place  matzo  and  salt  in  bowl,  stir  in  boiling  water, 
stand  at  least  10  minutes;  stir  in  egg  and  chicken  fat. 
(I  use  my  hands  as  I find  the  mixture  too  firm  to  use 
with  a spoon). 

Using  wetted  hands,  shape  rounded  tbsp.  of  mix- 
ture into  balls. 

Place  matzo  balls  in  pan  of  boiling  water,  sim- 
mer, uncovered,  about  20  minutes,  or  until  tender; 
drain.  Place  matzo  balls  into  boiling  chicken  and 
vegetable  broth. 

EVA  HAARBURGER’S 
FOAMY  WINESAUCE 

( We itisclia  n m s o s se) 

4 eggs 

250  ml  white  wine 
3 tbsp.  sugar 
juice  of  1/2  lemon 
1/2  tsp.  cornstarch 

Foam  eggs  with  sugar  and  cornstarch  in  a pot. 
Meanwhile  heat  the  wine  and  stir  very  gradually 
into  the  sauce.  Then,  add  the  lemon  juice.  Whisk  the 
mixture  again  in  the  top  of  a double  boiler  until 
light  and  frothy. 

This  sauce  was  always  served  with  an  almond  or 
hazelnut  cake  on  special  occasions. 

Passed  down  by  Delz 

EVA  HAARBURGER’S 
LINZERTORTE 

(simple) 

125  gr.  butter  or  margarine 

250  gr.  sugar 

legg 

1 tbsp.  cinnamon 
pinch  of  ground  cloves 
grated  rind  of  1/2  lemon 


2 tbsp.  Kirschwasser  (alcohol!) 

125  gr.  ground  hazelnuts  or  walnuts 
4-5  tbsp.  milk 
300  gr.  flour 

1 tsp.  baking  powder 

250  gr.  of  raspberry  jam  (or  jam  of  your  choice) 

Stir  butter  till  light  and  fluffy,  add  sugar  and  egg 
and  beat  again  (with  a wooden  spoon),  mix  in  hazel- 
nuts and  other  ingredients-(NOT  the  jam!)— knead 
into  pastry;  let  the  pastry  stand  in  a cool  spot  or 
fridge  to  “rest”  (at  least  1 hr.). 

Butter  and  flour  a 26cm  (8”  Springform),  roll  out 
2/3  of  dough  and  cover  bottom  and  a bit  of  the  sides 
with  the  dough,  spread  with  jam.  Roll  out  the  rest  of 
pastry  and  cut  into  strips.  Make  a lattice  work  over 
jam;  brush  with  egg  yolk  if  desired-it  gives  a “shine” 
to  the  finished  cake. 

Bake  approx.  1 hour— slow  oven— 170  C or  350  F. 
This  torte  should  be  baked  3-4  days  before  con- 
suming it.  Dust  with  icing  sugar. 

Passed  down  by  Delz 

FREYA’S  HERRING 
SALAD 

Herring  Salad  was  a staple  of  Freya’s  birthday 
annual  open  house.  It  was  also  served  to  break  the  fast 
on  Yom  Kippur,  but  without  the  sour  cream  and  nuts. 

10  schmaltz  or  matjes  herring  fillets  cut  up 

2 sliced  onions  (if  none  are  included  with  fillets) 

2 or  3 apples  (cut  bite-size)  Macintosh  or  any  other 
preferred  type 

1 or  2 pickles  (sliced  very  small) 
chopped  walnuts  (to  taste) 

16  oz.  sour  cream  (don’t  use  all  of  it) 

Four  off  most  of  the  marinade  and  soak  her- 
ring in  water  overnight  or  for  a few  hours.  Four  off 
water  before  adding  the  rest  of  the  ingredients.  Add 
sour  cream  to  taste. 
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FREYA’S  goetterspeise 

OR  TRIFLE 

This  dessert  was  served  on  festive  occasions  (Rosh 
Hoshanah  and  Pesach).  It  serves  a large  group  (at  least 
15  people),  IS  good  for  summer  entertaining  and  tastes 
best  when  eaten  withm  3 days.  The  wme  sauce  can  be 
a dessert  on  its  own  served  with  sponge  cake  or  fruit. 
Group  1 
4 egg  yolks 
1 whole  egg 
10  heaping  tbsp.  sugar 

1 and  1/2  tbsp.  flour 

or  potato  starch  (Pesach) 

Group  2 

2 and  1/2  cups  white  wine  (your  favorite  type) 

1/2  cup  water  (optional) 

juice  of  one  lemon 

Group  3 

1 and  1/2  pounds  of  plain  sponge  cake  (it’s  best  to  use 
bakery  cake  cut  from  a large  piece,  rather  than  pack- 
aged cake-or  for  the  ambitious,  bake  your  own) 

1 large  can  sliced  peaches 
fresh  strawberries  to  decorate  top 

Directions;  In  an  enamel  pot  mix  and  stir  first  3 
mgredients  of  Group  1.  Heat  over  very  low  flame. 
Gradually  add  flour  or  potato  starch.  Slowly  add  sec- 
ond group  of  mgredients  constantly  mixing  with  a 
whisk.  Adjust  amount  of  ingredients  to  taste.  Bring 
to  a boil.  Let  cool. 

Slice  sponge  cake  and  place  one  layer  into  large 
glass  bowl.  Add  peaches  with  some  peach  juice 
Cover  with  wine  sauce.  Repeat  with  second  layer 
and  third,  depending  on  size  of  bowl.  The  top  should 
have  wme  sauce  decorated  with  strawberries. 


ILSE  S VANILLA  COOKIES 


1/2  tbsp.  margarine  or  butter 
1/2  lb.  sugar 

200  grams  ground  almonds  (c.  7 oz.) 

100  grams  flour  (c.  3 1/2  oz.) 

1 package  vanilla  sugar 

Mix  above  ingredients.  Make  at  350.  Do  not 
bake  too  long.  After  cookies  have  cooled,  dip  into 
vanilla  sugar. 

Passed  down  by  Erna 


ILSE’S  CRANBERRY  RELISH 

1 bag  fresh  cranberries 
1 1/2  cups  red  wine 
1/2  lb.  sugar 

Cool  over  low  flame  while  stirring.  Cook  until 
thick. 
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Passed  down  by  Ema 

HERTA’S  cheesecake 

This  is  actually  quite  healthy  as  it  is  made  with 
naturally  low  fat  cheeses.  It  resembles  a ricotta  torte 
as  much  as  a regular  American  cheesecake. 

Dough,  either  muerberteig,  or  yeast  dough, 
enough  for  1 1(>  inch  Springform  pan. 

8 oz.  farmer’s  cheese  (approximately,  the  packages  of 
farmer’s  cheese  have  about  7.5  oz.) 

8 oz.  cottage  low-fat  cheese 
2-3  oz.  cream  cheese 
8 oz.  low-fat  sour  cream 
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1/2  cup  sugar,  or  to  taste 
4 large  eggs 
Juice  of  1/2  lemon 

1 tsp.  vanilla,  or  one  package  vanilla  sugar 
Small  can  of  crushed  pineapple,  in  own  juice, 
drained  slightly 

1/4  cup  white  raisons 

2 tbsp.  flour  (more  if  necessary  to  reach 
the  correct  consistency) 

2 tbsp.  melted  butter 

Put  eggs  into  bowl  of  food  processor,  fitted  with 
mixing  blade.  Add  cheeses,  sour  cream  and  sugar, 
process  only  until  mixed.  Add  lemon,  pineapple  and 
raisons,  inix  together  very  briefly,  add  at  least  2 tbsp.  of 
flour  and  more  if  needed. 

Put  into  baking  pan.  Bake  at  350  degrees  for  1 
hour.  When  firm,  take  out  of  oven  and  pour  melted 
butter  over  the  top  of  the  cake. 

Place  cake  under  broiler  to  brown. 

Watch  it  carefully,  do  not  leave  the  room!  It  will 
take  less  than  1 minute  or  so  till  it  is  very  light  brown. 

OMA’S  KROKERLE 

A chocolate  spice  cookie,  especially  good  for 
Chanukah.  Parve  and  therefore  low  in  fat. 

4 eggs 

300  grams  sugar 
3/4  pound  flour 
1 1/2  tsp.  baking  powder 

1 tsp.  clove 

1 tbsp.  cocoa 

2 oz.  liquor 

3/4  pound  chopped  hazelnuts 

Mix  eggs  and  sugar  until  light  and  foamy.  Sift 
together  dry  ingredients.  Add  dry  ingredients  to 
egg/ sugar  mixture.  Add  liquor  and  then  nuts. 

Drop  by  teaspoonfuls  on  greased  cookie  sheets. 
Bake  10-15  minutes  until  lightly  browned. 

Glaze  while  warm:  1/2  cup  of  confectioners  sugar 
mixed  with  1 1 /2  tbsp.  of  lemon  juice. 


HERTA  ’S  YEAST 
DOUGH  FOR  FRUIT 
OR  CHEESE  PIES 

5 cups  of  flour 

Make  a well  and  put  2 packages  of  yeast  and  lukewarm 
water  and  sugar.  Let  stand  until  it  rises. 

4 tbsp.  of  sugar 

4 jumbo  eggs 

1 cup  of  warm  milk 
Approximately  1/c  oil 

1 tsp.  vanilla  or  1 vanilla  sugar 
1/2  butter 

Mix  together  when  dough  is  soft,  but  doesn’t 
stick  to  fingers,  it’s  ready.  Makes  4 portions  for  fruit 
pie  or  cheesecake. 

HERTA’S  CHOCOLATE 
GLAZE 

Goes  well  with  The  Gesundheits  Kuche. 

In  a medium  saucepan: 

2 cups  water,  heated  to  boiling,  then  turn 
off  the  heat. 

Add  to  the  water: 

1 1/2  tsp.  instant  coffee 

5 oz.  semi-sweet  chocolate,  or  chocolate  chips 
2 tbsp.  sugar 

1 tsp.  vanilla,  or  1 vanilla  sugar 

When  thoroughly  mixed,  add: 

1 1/2  tbsp.  potato  starch  that  you  have  dissolved  in  a 
small  amount  of  cold  water  (my  mom  uses  this  for 
Passover). 

Add  8 more  oz.  of  water. 

Return  to  medium  heat,  stirring  constantly  until 
thickened.  When  thick,  add  1 tsp.  Crisco,  until  the 
sauce  is  smooth  and  shiny.  Use  to  glaze  cake. 
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HERTA’S 
WINE  CREAM 


In  a medium  saucepan  mix: 

2 tbsp.  potato  starch 

4 eggs,  blended  in  one  at  a time,  so  they  don’t  curdle. 
6 tbsp.  sugar,  about  1/2  cup,  or  more  to  taste 
(you  may  need  more  or  less  depending  on  the 
wine  you  use). 

1 tsp.  vanilla 

16  OZ.  white  wine  (my  mother  says  2 large  glasses) 

8 OZ.  water  (1  large  glass) 

Juice  or  1/2  lemon,  or  to  taste. 


Mix  together  and  heat,  stirring  constantly.  When 
sauce  IS  boiling  and  thickened,  it’s  ready. 

You  can  also  separate  the  eggs,  beat  the  whites  to 
snow  and  add  the  whites  at  the  end.  This  gives  a 
fluffier  sauce,  but  one  that  separates  sooner. 

This  sauce  is  wonderful  with  any  Passover  cake. 


HERTA’S  BERCHES 


Makes  2 loaf  pan  sized  or  one  large  Challah. 
2 lb.  flour 
1 package  yeast 
1/2  tsp.  sugar 
1/4  cup  oil 

1 cooked  potato,  or  one  serving  of  instant  mashed 
potato 

15  gm.  salt 

Approximately  2 cups  warm  water 


Place  flour  in  a large  bowl.  Make  a well  in  the 
our.  Add  yeast,  mixed  with  1/4  cup  water  and  the 
bubbling  add  oil  and  potato. 

Add  the  salt  last. 

Slowly  add  enough  water  to  incorporate  all  of 
the  flour  mixture,  kneading  as  you  go.  Knead  some 
more.  Let  rise  until  doubled  in  bulk. 

Shape  into  braids  as  for  “regular”  Challah,  dividing 
the  dough  in  half  if  you  are  putting  them  into  loaf  pans. 

lace  on  cookie  sheet,  or  if  put  them  into  the  pans 
which  you  should  grease  first.  Sprinkle  with  poppy 
( or  tradition)  and  sesame  (for  taste)  seeds.  Let  rise 
again.  Bake  30-40  minutes  at  350,  until  golden  brown. 


herta  ’ s 

GESUNDHEITS  KUCHEN 


(otherwise  known  as  Marble  Cake) 


Preheat  oven  to  350  degrees. 

3 cups  sifted  flour 

1 tbsp.  baking  powder 
Pinch  salt 

2 cups  sugar 

4 Jumbo  eggs,  separated 

1 1/2  sticks  (3/8  lb.)  butter 
1 cup  milk,  warmed  slightly 
1 cup  orange  juice,  warmed  slightly 
1 tsp.  vanilla,  or  1 package  vanilla  sugar 


Sift  first  4 ingredients  together.  Beat  egg  whites 
to  snow,  either  in  small  bowl,  or  put  in  a bowl  when 
ready.  Cream  butter  until  foamy.  Add  1/2  dry 
ingredients,  milk,  rest  of  dry  ingredients,  OJ,  egg 
yolks  and  vanilla.  When  mixed,  fold  in  egg  whites. 

To  make  the  above  into  a Marble  Cake,  make  a 
chocolate  batter  by  mixing  together,  in  a small  bowl: 

3-4  tbsp.  cocoa 
2-3  tbsp.  sugar 
Juice  of  1/2  lemon 


Add  approximately  1/3  of  the  batter  to  the  above 
and  mix  together.  Grease  2 loaf  pans,  or  1 large 
Kugelhopf  mold.  Pour  batter  in  this  order:  1/2 
white,  chocolate  mix,  other  1 /2  of  the  white. 

Pull  a sharp  knife  through  to  marble. 

Bake  at  350  degrees  for  50-60  minutes.  It  is  done 
when  a cake  tester  comes  out  clean.  If  you  check  on 
the  cake,  close  the  door  very  carefully,  it  falls  easily. 

Take  out  carefuUy-again  the  cake  falls  easily. 

Take  out  of  pan(s)  only  when  cool  so  as  to  min- 
imize the  risk  of  falling. 
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Use’s  Recipe  Book  (Use  otims  a notebook  of 
cooking  and  baking  recipes  compiled  by  Erna 
Wertheimer,  November  1933) 


Left;  I irsi  U i riliciincr  Raiiiioii  iii 
Molu'iiL,  \ai’)hrl^,  lime 


A FEW  REMARKS  BY  PIA 
AT  OUR  COUSINS’  REUNION 
IN  MOHONK,  JUNE  8-10,  1990 
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At  this  point  in  the  century,  the  terms 
extended  family  and  nuclear  family  are  being 
bandied  about  in  a coolly,  analytical  and  clinical 
context.  1 am  looking  around  this  room  and  am  not 
only  reminded  of  the  VERY  extended  Kippenheim- 
Wertheimer  fhmily  configuration,  but  also  somewhat 
saddened  by  some  unavoidable  changes  m our  fami- 
ly fabric  since  then.  Although  most  of  us  here  are 
certainly  not  filled  with  feelings  of  nostalgia  for 
many  aspects  of  our  Kippenheim  memories,  we  do 
feel  a certain  loss  of  our  past  “Zusammengehoerigkeit” 
m the  development  of  our  children,  including  niy 
daughter  Vivian,  who  grew  up  in  a much  too  nuclear 
family  situation  in  Los  Angeles.  Some  of  our  offspring 
in  Israel,  Australia,  Europe  and  the  US.  had  very  simi- 
lar experiences,  I am  sure,  in  that  they  were  at  least 
afso  partially  deprived  ofthat  sense  of  absolute  belong 
to  an  UNC.ONDITIONAL  family  network. 

These  aunts,  uncles  and  cousins  took  a very 
active  part  m our  upbringing,  felt  proud  of  our 
good  points  and  responsible  for  minimizing  our 
faults.  Both  approaches  were  expressed  with  bold 
enthusiasm  or  unconcealed  criticism,  depending  on 
what  they  felt  was  indicated!  Even,  if  in  our  minds, 
all  of  that  “free  expression”  smacked  at  times  of 
unwelcome  interference  or  indeed,  meddling,  that 
kind  of  sharing  was  a special  luxurv,  believe  me  We 
all  belonged  to  everybody  and  1 remember  escaping 
quite  often  to  Tante  Fanny,  who  always  made  me 
feel  welcome  and  enveloped  with  that  special 
warmth,  but  who  also  didn’t  shy  away  from  telling 
me  that  it  was  now  “time  to  go  home.”  She  also 
understood  my  total  addiction  to  music!  The  Valfers 
had  the  very  first  radio  m Kippenheim  and  for  me- 
to be  able  to  conjure  up  music  at  any  time  of  the 
day  and  night  with  the  help  of  this  miracle-invention 
was  the  most  wonderful  thing  on  earth! 

Tame  Lina  gave  me  my  first  piano  lessons 
(occasionally  doing  her  ironing  simultaneously)  and 


after  1 had  worked  my  way  through  some  Cihopin 
Mazurkas,  she  told  my  parents  that  it  was  time  to 
hand  me  over  to  a new  teacher  m Lahr,  a Mrs. 
Bergman,  who  was  not  only  excellent  as  a teacher, 
but  pronouncedly  anti-nazi,as  it  turned  out  later. 

Hans  used  to  spend  a lot  of  time  at  Uncle 
Poldi’s  and  Tante  Toni’s.  He  and  Gunther  were  very 
close,  inseparable  actually  and-besides  that-,  he  loved 
the  beautiful  big  house  which  contained  their  apart- 
ment. As  you  can  see,  our  aesthetic  passions  manifested 
themselves  quite  early  on!  Shortly  before  their  emi- 
gration, Uncle  r\)ldi  had  me  notate  the  liturgical 
music  of  the  Kippenheim  Synagogue  services,  most  of 
which  he  sang  with  his  really  fine  tenor  voice  and  all 
of  which  sounded  like  Italian,  or  of  course,  German 
operatic  anas,  (hinther  handed  that  manuscript  back 
to  me  recently  (via  Hans  and  Barbara)  and  it  flooded 
me  with  an  enormous  wave  of  nostalgia  when  I saw  it 
again.  By  the  way,  they  all  sang  beautifully,  a legacy  of 
Herschele,  our  grandfather,  your  great  grandfather  and 
even  great-great  grandfiither.  (My  God. . ..) 

Many  of  us  here  remember  Tante  Jenny,  at 
whose  house  in  Laupheim  we  spent  some  lovely 
vacations.  She  was  my  special  confidante  always  and 
especially  after  my  parents  had  died,  when  we 
became  even  closer.  We  kept  the  Los  Angeles-New 
York  phone  lines  busy  and  had  long  talk  sessions 
whenever  I came  back  to  the  “big  city.” 

Uncle  Hermann  once  told  me  a marvelously 
funny  anecdote,  which,  I think,  should  be  shared 
with  you.  He  was,  of  course,  the  eldest  of  the  eight 
children  and,  come  to  think  ofit,-I  think  I’ll  tell 
this  now  the  way  I heard  it,  namely  in  the  first 
person  singular:  “We  had  a nightly  ritual  and  it 
went  something  like  this:  When  we  were  all  ready 
for  bed  in  our  nightshirts,  1 was  allowed  to  sit  ou 
the  throne  and  all  the  other  sat  on  their ‘toepfle’ 
(potties)  m a semicircle.  When  they  were  all  set- 
tled, I told  them  a story!” 


till 


Top:  "77ic  three  amsiiis":  Stef, 
(hwilier  iuui  I hws,  hue  3().< 


Erich,  was  my  daily  “bicycle-companion”  on 
our  way  to  the  Ettenheim  Ciymnasium,  which,  as  fiir 
as  I was  concerned,  was  a virtual  torture  palace, 
since  I was  completely  isolated  as  the  only  Jewish 
child  in  my  class... but  that’s  another  topic.  Erich 
remains  very,  very  special,  even  though  we  hardly 
have  a chance  to  see  each  other  for  years  at  a time. 

I am  blessed  with  really  wonderful,  caring 
cousins  whom  I have  never  taken  for  granted. You 
see,  that  sense  of  belonging  unconditionally  to  the 
family  structure  has  remained  indelible  and  has 
helped  so  much  during  some  difTicult  times.  My 
return  to  New  York  a few  years  ago  has  revived  this 
sensation  of  living  under  this  large  protective  family 
umbrella.  It’s  comforting! 

This  weekend  couldn’t  possibly  give  some  of 
you  who  are  just  getting  to  know  one  another  the 
same  sense  of  togetherness  that  I am  trying  desperate- 
ly to  describe  here,  but  some  of  us  older  ones  want 
you,  our  children,  to  know  that  it  is  something  you 
can  count  on  for  life.  When  we  all  get  back  to  our 
homes,  the  spark  of  recognition  which  was  ignited 
here,  should  be  fanned  occasionally  by  a letter,  a 
phone  call,  a postcard,  to  keep  us  informed  about 
each  other.  Believe  me,  it’s  worth  it.  We  Wertheimers, 
whatever  our  names  are  by  now,  are  a terrific  clan! 


Bottom:  ‘‘  Tlie  three  eoiishu": 
Stef,  Ciitither  itiul  I htiii, 
Mehoiih  Reiwioii,  1990 
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I WANT  TO  THANK  all  of  you  for  being  here 
today  to  celebrate  our  mothers  life  and  to  say  farewell 
to  that  hfe. . .well  lived  and  well  loved. 

But  more  rightly  1 should  say  “hves”  well  and 
bravely  Hved. 

Until  very  recendy,  she  was  an  active  participant 
in  the  life  of  New  York. . .she  took  courses. . .in  crafts 
and  film.  She  was  an  eager  movie  and  play  goer  and 
offered  insightful  criticisms  (her  basic  complaint 
usually  involved  the  films’  length... they  were  gener- 
ally 12  minutes  too  long,  according  to  her  and  she 
would  tell  you  which  minutes  were  unnecessary). 
She  loved  going  to  museums. ...  She  subscribed  to 
several  concert  series  over  the  years,  she  constantly 
listened  to  music  at  home,  was  up  to  date  on  current 
events,  thanks  to  the  New  York  Times,  the  New  Yorker 
Magazine  and  NY  1 News. 

She  always  finished  a book. . .even  if  she  hated 
It.  We  couldn’t  convince  her  it  was  all  right  to  drop 
it  and  begin  another. 

She  loved  to  travel.  However,  the  first  time 
was  borne  out  of  necessity.  Our  mother,  the  second 
youngest  of  six  children,  was  the  first  to  say,  “I’m  get- 
ting out  of  Germany.  . . .In  1937,  her  oldest  brother 
Karl  took  her  to  Paris,  of  which  she  said  she  was  too 
frightened  to  remember  and  installed  her.  on  the 
Queen  Mary  where  she  spent  six  seasick  days  and 
nights.  She  then  arrived  at  her  new  home...  New 
York  City.  From  a village  to  New  York  in  10  days. 

The  courage  that  must  have  taken! 

There  are  so  many  friends  and  relatives  here 
who  knew  her  as  a school  girl  in  Kippenheim. . .they 
formed  the  core  of  her  attachments.  These  relation- 
ships continued  here  with  so  much  love,  affection 
and  camaraderie. 

Despite  her  terror  at  coming  to  New  York,  with 
a new  language  and  terrain  to  navigate,  the  subways 
and  elevators,  she  quickly  found  a job.  She  became  a 
live-in  nanny  in  Manhattan,  so  was  able  to  earn  a little 


money  and  have  a roof  over  her  head  as  she  began 
her  2nd  life. 

Her  third  life  began,  through  a relative,  also 
newly  emigrated,  who  had  come  from  another  small 
town  in  Germany,  Laupheim. 

Her  aunt, Jenny  Heunian,  gave  a party  and 
invited  not  only  her  relatives,  but  some  of  the  people 
who  had  come  from  her  home  town  as  well.  I only 
know  of  one  there. . .because  he  became  our  father. 
Rudolph  Bergman. 

According  to  the  story. . .my  father  didn’t  get 
the  name  of  the  young  woman  he  wanted  to  see 
again.  He  called  Jenny  after  the  party  and  explained  he 
had  bought  two  tickets  for  a concert  and  wanted  to 
invite  the  woman  he  met  at  her  house.  Jenny,  hearing 
the  word  “concert,”  immediately  thought  of  her  niece 
Pia,  already  an  accompfished  musician.  He  came  to 
pick  up  his  date  only  to  find  she  was  not  the  woman 
he  was  smitten  with. . .sorry,  Pia. . .but  I’m  sure  you 
and  he  had  a lovely  time  anyway. 

He  called  Jenny,  who  quickly  rectified  the  error 
and  according  to  my  mother,  she  asked  my  father  to 
marry  her  six  weeks  later. 

They  waited  a bit,  but  not  too  long  and  were 
married  on  July  9th,  1939. 

I was  born  in  blissful  prematurity,  unaware  of 
the  dramas  that  were  unfolding  for  our  famUies. 

Our  maternal  grandparents,  recognizing  Hitler’s 
threat  too  late,  were  sent  to  a camp  in  France. . .Sister 
Freya  and  her  husband  Ludwig  and  daughter  Sonja 
were  able  to  leave  Germany,  but  the  drama  continued 
for  them.  The  ship  that  was  to  bring  them  to  freedom 
became  a battering  ram  for  bigotry. . .it  was  the  St. 
Louis.  When  they  got  to  this  country,  to  New  York,  it 
was  a great  relief  for  my  mother. . .and  comfort  to 
know  her  big  sister  Freya  was  a subway  ride  away. 

They  spent  many  days  together. . .as  my  mother 
helped  her  with  her  business  and  later,  when  they 
traveled  together. 


Many  other  relatives  from  both  sides  of  the 
family  made  their  way  to  freedom  and  into  our 
lives.  And  they  remain  essential  parts  of  ours.  My 
aunt  Deda,  my  father’s  sister,  and  Uncle  Bruno  lived 
with  my  parents  before  I was  born  and  then  got 
another  apartment  in  our  building  in  Corona, 
Queens.  They  know  how  loved  they  were  by  her 
and  us.  They’ve  been  rocks  of  endless  support  and 
wit  and  love  for  us  all. 

But  let’s  go  back  to  those  early  years.  My  father’s 
parents  and  young  son  Walter  got  out  of  Germany  and 
moved  in  with  us.  Our  4 room  apartment  was  bulging 
at  the  seams. . .and  at  age  25  my  mother  was  caretaker 
to  a household  of  six  people. . ..this  while  still  trying 
to  get  her  parents  a visa  and  transportation  out  of 
Vichy  France.  She  saved  the  money  for  this  by  design- 
ing and  sewing  gloves  and  selling  them. . ..Her  leather 
punch  remains  in  the  apartment.  All  my  grade  school 
teachers  received  leather  gloves  as  Christmas  presents. 

When  Andrew  was  born,  my  grandparents 
and  uncle  were  dispatched  to  yet  another  apart- 
ment in  our  building,  basically  replicating  an  interi- 
or village. . .relatives,  friends  to  visit  without  going 
out  of  doors. 

My  father  was  determined  that  they  become 
Americans. . .and  so  I have  no  recollection  of  his 

speaking  German  in  the  house I recall  my  mother 

doing  so,  but  only  with  newly  arrived  relatives  on 
the  phone... and  I suppose,  when  they  came  to 
visit. . .there  were  lots  of  Sunday  coffee  and  cakes 
with  family  in  those  early  years.  She  never  lost  her 
German  accent,  but  her  command  of  the  language 
was  never  in  doubt.  My  mother  honed  her  humor 
to  a razor  sharp  edge  until  almost  the  end. 

She  grew  more  confident  in  the  kitchen. You  all 
know  of  our  mother’s  sensational  cooking.  Her  matzo 
ball  soup  was  the  summa  of  holitkiy  gatherings. 

Luckily,  she  taught  Louise,  how  to  make  it  and  she 
didn’t  leave  out  any  details  (something  we  were  posi- 


tive she  did  with  other  recipes  she  wanted  to  retain 
supreme  mastery  of). 

My  father,  being. . .well  my  father. . .didn’t  want 
my  mother  to  work  outside  the  home.  But  she  was 
allowed  to  be  a volunteer. . .she  went  to  work  at  the 
Lighthouse  Institute  for  the  blind,  first  reading  to 
adults,  specifically  a history  professor.  And  later  she 
worked  with  blind  infants.  And  this  began  the  next 
phase  of  her  Hfe. . .what  I would  call  the  active 
American  phase. . .meeting  friends  that  had  not  come 
from  Germany  and  finding  common  ground. 

My  parents  started  to  travel  to  Europe  in  the 
late  1960’s.  In  1971,  they  went  for  a two  week  trip  to 
Italy. . ..  And  on  the  day  they  were  to  return  home,  my 
father  went  into  heart  failure  and  died. . .he  was  59 
years  old.  My  mother  55. 

And  so  began  yet  another  new  Hfe  for  my 
mother.  I would  think  the  most  difficult  and  in  many 
ways  the  best  times. . .she  was  forced  and  forced  her- 
self to  become  a person  on  her  own. . .to  get  a job 
that  would  engage  her  and  provide  income.  She  had 
no  resume  to  speak  of . .other  than  her  volunteerism 
at  the  Lighthouse. 

She  heard  of  a job  as  an  assistant  teacher  at  a 
school  for  profoundly  retarded  children  and  managed 
to  schedule  an  interview. 

Andrew  had  rekindled  a romance  with  Louise 
Fay,  daughter  of  dear  friends  from  Ulm.  Louise  “sug- 
gested” ways  to  write  her  resume.  She  got  the  right 
advice  and  it  changed  her  life. 

She  got  the  job.  She  received  $75  a week  for  the 
most  exhausting  and  demanding  work  any  one  could 
do.  Soon,  the  school  was  taken  over  by  the  state  and 
her  salary  was  doubled!  She  was  ehgible  for  benefits 
and  a pension.  But  she  had  to  take  college  courses  to 
become  certified  to  teach. . .one  I remember  was  in 
sign  language.  She  was  terrified. . .not  having  been  a 
student  for  so  long  and  never  in  this  country. . .this 
was  long  before  she  became  the  film  critic! 
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She  passed  each  course  and  remained  at  the 
school  until  she  turned  65.  Her  work  was  fulfilling  and 
what  was  just  as  important,  she  found  great  fi"iendships. 

She  then  segued  into  working  with  emotion- 
ally disturbed  children. . .both  as  a paid  employee 
and  volunteer. 

But  the  most  gratifying  work  she  ever  did  was 
babysitting  for  Jake  and  Teddy. . .her  grandchildren. 
And  later  when  they  didn’t  need  or  want  tending,  she 
took  them  on  outings.  They  were  her  heart.  She  was 
so  fiercely  proud  of  the  wonderful  young  men  they’ve 
become.  She  gave  full  credit  to  their  parents. ... 
Louise,  whom  she  loved  as  a second  daughter.  And  she 
had  a third  daughter,  our  cousin  and  dear  friend 
Andree,  who’s  been  so  devoted  to  her  throughout 
this  illness. 

And  of  course,  she  treasured  her  sister  Freya, 
who  at  93,  continues  to  astound  us  with  her  resiliency. 

Our  mother  was  proud  of  all  our  accomplish- 
ments, but  I think  expected  no  less. 

This  past  year  was  not  one  any  of  us  would  have 
wished  for  her. . .or  anyone. . .hospitalizations  for  the 
first  time  other  than  giving  birth  to  us  and  a minor 
procedure  35  years  earlier.  But  this  year,  we  saw  a new 
person. . .from  a frightened  patient,  to  a determined 
woman  eager  to  get  better.  From  a womafi  who 
would  never  have  questioned  authority,  to  one  who 
fought  for  her  rights  as  a patient. 

It  was  those  characteristics  of  strength,  of  stub- 
bornness, competition,  of  denying  when  something 
might  be  wrong,  but  being  anxious  about  the  prob- 
lems nevertheless,  that  got  us  crazy  more  than  once 
when  we  were  younger. . .and  me,  until  recently. . . 

But  it  was  that  deterrmnation  that  kept  her  failing 
heart  continue  far  longer  than  we  thought  possible. 

That  failing  heart  was  all  heart. 


That  determination  was  so  evident  this  past 
April.  I decided  to  make  Passover  dinner  at  my 
apartment.  She  was  already  very  weak  and  basically 
unable  to  walk  more  than  a few  steps  and  those 
steps  with  a walker.  She  was  more  wheelchair 
bound  than  not.  Each  day  brought  a new  challenge 
and  we  had  no  idea  whether  or  not  she  could  make 
the  trip  to  Manhattan.  Aunt  Deda  and  Uncle  Bruno 
and  Eva  were  to  bring  her.  Deda  insisted  the  car 
service  clean  the  trunk  of  the  car  to  accommodate 
the  wheel  chair. . .calling  several  times  to  make  sure 
this  was  done. They  came  to  fetch  her. . .and  there 
was  my  mother  without  the  wheelchair,  insistent  on 
getting  to  the  car  and  walking  to  my  apartment 
with  its  long  corridors  on  her  own  steam.  She  was 
exhausted  by  the  effort,  but  she  was  so  proud  she 
did  it. . .as  were  we  all. 

There  are  so  many  members  of  the  family  who 
were  her  close  friends. . .and  so  many  close  friends 
who  were  family. . .she  was  so  fortunate  to  have  so 
many  of  them  in  her  life. . .but  I think  a great  deal  of 
credit  has  to  go  to  her  for  nurturing  those  relation- 
ships. . .offering  fierce  loyalty  and  companionship. 

The  past  months  were  so  difficult  for  her.  But 
it  did  provide  us  the  time  to  talk,  to  be  sweet  and 
gentle  with  each  other,  to  appreciate  each  moment 
of  her  life. 

Our  mother  always  said  she  wanted  to  die  in 
her  sleep,  suddenly. . .at  home.  Her  last  wish  wasn’t 
granted  exactly.  But  death  always  comes  suddenly,  no 
matter  how  long  the  process. 

The  strength  and  resiliency  of  this  family  offers 
a template  for  the  generations  to  come. 

Adapted  from  tribute  deliuered  by  Doris  Ber^mati  at 
her  mother  Ruth  Bergman’s  funeral  on  July  2,  2003. 


FOR  FREYA... FROM  HER 
YOUNGEST  SISTER,  RUTH 


What  a great  day  to  be  able  to  celebrate  with 
you,  with  your  family,  who  loves  and  respects  you. 

I feel  fortunate  to  be  your  sister  and  to  be 
here  to  share  this  great  day  with  you. 

The  road  to  get  to  this  day  was  not  always 
smooth. . .but  going  down  memory  lane,  let  me 
focus  on  positive  and  happy  events. 

My  first  baptism  was  an  incident  when  you  and 
Else  wanted  to  teach  me  to  jump  over  the  Kippener 
Bach  (river),  but  we  didn’t  make  it  and  the  three  of  us 
didn’t  get  to  the  other  side  and  got  drenched  with 
our  shabbos  finery.  I am  sure  you  got  blamed  for  this 
accident,  bit  it  didn’t  mar  our  relationship.  I just  recall 
very  tittle  fighting  with  you  and  just  looked  for  you 
as  the  protector,  my  big  sister.  It  was  [tough]  when 
you  left  Kippenheim,  after  your  marriage  and  moved 
north. . .a  two-hour  distance,  to  Malsch. Your  wed- 
ding was  a great  happy  event  and  I still  have  the  sük 
scarf  you  brought  back  from  Italy. 

We  saw  each  other  a lot.  When  you  were  about 
to  give  birth  to  Sonja  I was  sent  to  Malsch  to  be 
with  you. The  happy  event  was  celebrated  by  all  of 
us. . .and  you  didn’t  mind  being  in  the  hospital. . .you 
adored  your  gynecologist.  Dr.  Maier. 

The  good  years  were  short  and  the  dark  years 
followed.  I don’t  want  to  dwell. I remember  being  so 
happy  to  see  you.  Luma  and  Sonja  at  the  pier  on 
your  arrival  in  New  York.  We  couldn’t  see  each 
other  at  those  times  too  often,  because  the  Bronx 
and  Queens  seemed  very  far  by  subway.  So  the 
phone  was  our  connection.  But  we  were  always 
close  and  in  touch. 

As  time  moved  on,  we  took  our  first  trip 
together. ..a  train  ride  to  Chicago... in  1943.You  did- 
n’t sleep  a wink  because  the  train  was  full  of  soldiers 
and  you  were  not  comfortable.You  watched  over  me. 

We  felt  very  enterprising  making  this 
trip. . .leaving  our  husbands  to  fend  for  them- 
selves. . .far  from  liberated  women! 


When  we  took  our  next  trip  to  England 
together,  it  was  to  attend  Fay’s  wedding.  We  were 
already  much  more  sophisticated.  We  stayed  in  a 
bed  and  breakfast  in  Manchester.  Our  room  was 
heated  by  gas  that  had  a meter  you  had  to  feed 
with  money.  When  we  ran  out  of  shillings  we 
drank  cognac  in  bed  to  keep  warm  and  laughed 
ourselves  silly. 

Back  in  New  York  again,  you  built  up  a very 
good  business  and  did  it  with  the  same  dignity  and 
honesty  as  you  conducted  your  whole  life. 

Each  Monday  was  my  day  to  be  your  assistant 
buyer  in  the  garment  center.  I enjoyed  it  and  was  so 
happy  to  be  able  to  be  of  help  to  you. 

After  a couple  of  years,  after  my  life  too  had 
changed,  we  decided  to  take  trips  to  Europe  togeth- 
er, which  we  did  every  summer  and  enjoyed  very 
much.  We  visited  the  Scandinavian  countries, 
Portugal,  Madeira,  Prague,  Budapest,Vienna,  Israel, 
Yugoslavia  and  a lot  of  trips  to  England. 

Then  after  we  got  a bit  older,  we  took  our 
yearly  trips  to  Switzerland,  which  were  nice,  but  not 
as  exciting.  But  that  happens  when  you  get  to  be  a 
bit  more  mature! 

I think  all  along  we  had  and  have  some  very 
good  times  together  and  most  of  all,  there  is  an  uncon- 
ditional love  and  respect  we  have  for  each  other. 

May  you  have  many  more  years  of  good 
health  and  joy  with  your  family  and  friends. 

I love  you  sisterlein. Yours. 

Ruth  Berytman  wrote  the  preceding  tribute  for  her 
sister  Freya  Maier  honoring  her  on  her  90th  Birthday.  It 
speaks  volumes  about  the  strengths  of  our  family.  ..the 
ability  to  survive  and  thrive.  I have  not  edited  it. 

Doris  Bergman 
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letter  about  BERLIN 


I just  camo  back  from  Hcrlin  where  my  brother 
and  I were  invited  tor  the  inauguration  of  the 
Memorial  for  the  murdered  jews  in  Europe.  An 
amazing  building  just  m the  historical  middle  of 
Hcrlin  with  more  than  2700  stones  like  gravestones. 
No  Berliner  and  no  tourist  will  be  able  to  ignore 
this  monument  and  to  forget  what  happened  here 
on  this  place  exactly  where  the  tinal  solution  was 
decided.  Underground  of  this  very  large  monument 
there  is  a memorial  center  and  it  was  very,  very 
emotional  to  see  the  permanent  exposure  they  did 
|ot|  I.T  tamilies  from  I ,ö  ditEerent  countries  of 


Europe.  One  ot  these  tamilies  is  mine  and  if  you  go 
to  visit  Berlin  you  will  find  there  the  photos  of  my 
grand-parents  with  especially  photos  (of|  my  gram! 
father  I eopold  and  his  daughter  Alice  (he  died  in 
I heresm  and  I learned,  through  this  exposure-d  didn’t 
know  beforc-that  Alice  was  deported  in  l‘i43  to 
Auschwitz  where  she  died  immediately  on  her 
ariival  after  2 years  hard  working  for  Siemens). 
During  all  the  ceremonies  I thought:  if  my  father 
(.ould  see  this....  A very  special  trip  to  Berlin.  Ifyou 
go  there,  elon  t miss  this  Memorial. 
lively  lie  Dieyfiis 


MARCH  OF  THE  LIVING 


Margaret  and  I have  returned  from  The  March 
of  the  Living  trip  to  Auschwitz  and  two  other 
Elolocaust  extermination  camps.  Joining  us  from  the 
Nassau  County  L4olocaust  Center  were  Holocaust 
survivor  Ciloria  Clantz,  her  son  CTaig  and  Holocaust 
survivors  Eddie  and  Judy  Weinstein.  Also  in  Poland 
for  the  March  of  the  Living  were  21 ,000  others-many 
students  and  Holocau.st  survivors  from  throughout 
the  United  States,  Israel  and  over  65  other  countries. 
This  was  the  first  time  Holocaust  survivors  and  other 
adults  were  invited  for  this  annual  march  of 
teenagers. The  inclusion  of  adults  was  inspired  as  a 
commemoration  of  the  60th  Anniversary  of  the  lib- 
eration ot  the  Holocaust  camps. 

We  heard  detailed  survivor  testimony  about 
th  eir  htirrific  experiences,  we  saw  crematoriums,  gas 
chambers  and  many  graves.  On  the  other  hand  we 
were  exhilarated  by  being  among  thousands  of  youth 
carrying  Israeli  flags  and  singing  songs  in  Hebrew. 

Ellis  trip  also  provAled  a view  ofjewish  life  in 
Europe  prior  to  the  Holocaust.We  visited  old  |ewish 
(.ju.irters  m Warsaw  and  Krakow.  We  saw  abandoned 
synagogues  and  walked  through  old  cemeteries 
where  great  rabbis  ,md  every-day  jews  were  buried. 

We  heard  historical  talks  from  our  tour  leader, 

I )r.  Bill  Shulman,  IVesident  of  the  Association  of 
I lolocaust  Organizations,  from  our  Israeli-born  bus 
tour  guide  aiul  from  our  Polish  bus  guide.  We  were 
also  bl  essed  with  testimony  from  survivors  throughout 
the  week. 

Upon  arrival  m Poland.we  boarded  our  bus 
and  immediately  drove  to  Lreblinka,  a death  camp 
where  over  <S0(l,(KI()  people,  primarily  [ews,  were 
exterminated  during  1 ‘>4 1 - Pf42.  I his  was  an  awe- 
some sight.  One  could  feel  the  death  hidden  by  the 
surrounding  forest.  We  heard  tlie  vivid  testimony 
from  survivor  Eddie  Weinstein,  who  was  at  Lreblinka 
for  seventeen  days  before  he  escaped.We  all  benefited 
from  L.dilie's  testimony  th.it  day.  Lor  the  remainder  or 
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the  trip  I found  myself  often  in  conversation  with 
Eddie,  hearing  about  his  time  doing  forced  labor,  his 
seventeen  months  being  hidden  by  the  owner  of  a 
fish  hatchery,  his  time  in  the  Polish  Army  and  his 
journey  post  liberation. 

Later  that  day  we  stopped  at  the  site  of  the 
Warsaw  ghetto  and  heard  about  the  ghetto  uprising. 
We  visited  a standing  ghetto  wall  and  memorials  to 
the  uprising.  We  asked  about  the  current  Jewish 
population  in  Warsaw  and  were  saddened  to  hear 
that  less  than  300  jews  live  there  today.  Although 
census  numbers  are  not  available,  it  is  believed 
between  5,000  and  10,000  jews  live  in  Poland. 

The  second  morning  after  minimal  sleep,  we 
went  to  the  Warsaw  train  station  for  the  four  hour 
ride  to  Auschwitz.  C3n  the  platform  our  group  stood 
along  with  hundreds  and  hundreds  of  other  people 
from  around  the  world,  many  young,  carrying  flags 
from  their  country  and  also  holding  Israeli  flags. 
Adjacent  to  us  was  a group  from  Ecuador  and  next 
to  them  (Canadian  teenagers. The  first  tram  pulled 
in,  jammed  with  smiling  teenagers.  When  the  train 
stopped  the  teens  came  to  the  window  and  put  cnit 
a sign  saying  “EITZ  HAYIM  Mt4SCOW.”The 
Ecuadorian  group  began  singing  m Llebrew  and 
we  all  joined  in,  including  the  Kussian  teens  on  the 
train.  We  were  all  overcome  with  emotion. 

Margaret  and  I rode  on  the  train  to  Auschwitz 
with  Gloria  and  Oaig.  Gksria  shared  her  thoughts 
about  seeing  the  large  number  of  energized  people, 
especially  the  young.  It  was  truly  womlerful  to  see  the 
thcHisands  ot  young  people  from  around  the  world. 

We  marched  into  Auschwitz  and  hours  later 
heard  inspirational  presentations  by  former  Israeli 
Cdiiet  Kabbi  Meir  Lau,  Israeli  Prime  Minister  Ariel 
.Sharon  and  Nobel  Peace  Prize  winner  and 
Auschwitz  survivor  Elie  Wiesel. 

We  then  went  to  Krakow. 

On  day  3,  we  returned  to  Auschwitz-Birkenau. 
We  walked  throughout  the  camp  for  hours.  We  saw  a 
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S 7"^  “ 7 H°'°««  Center,  bring  .n  Poland  at  the 

^ .,  . ^ j brought  out  a much  more  intense  feehng 

the  next  three  days,  our  trip  included  a Margaret  and  I spoke  at  length  about  our  feeLgs  at 

wÄlT  ''  I extermination  camp  dinner  after  the  two  day  vish  to  Auschwitz.  We  were 

where  the  gas  chamber,  crematorium  and  barracks  all  drained  from  everything  we  saw  those  first  three 

^ -h’he-ng  about  the  days.  I expressed  my  desire  to  fiirther  m“l 

peration  of  the  camp  and  thinking  about  the  people  nient  at  the  Nassau  County  Holocaust  Center  to 
oimng  to  the  camp  going  through  selection  and  for  memoriahze  this  era  and  help  prevent  anti-Semitism 

•’W—*  4ain.  My  work  ah“ 

A ^ , will  be  challenging,  but  this  week  has  provided 

mong  our  other  stops,  we  visited  the  recently  tremendous  stimulation 

He7  ^‘^''witzje^h  Center,  rhe  Galica  Jewish  | have  always  been  pnaud  to  be  a first  genen.- 

Herilage  Museum  in  Krakow,  an  old  large  Jewish  don  American  whose  Jewish  parents  escaped  fiom 

Institute  ^ ^ Germany. This  trip  reinforced  how  special  it  is  to  be 

xk.o  ^ • u „ . ^ second  generation  Holocaust  survivor  and  the 

1 • iT  ^ physically  and  emotionally  chal-  importance  of  teaching  “the  lessons  of  the  Holocaust  ” 

paster.  Although  I have  read  many  books  about  the  nephew  on  the  Mater  side 

Holocaust  and  recendy  heard  many  survivors’  testi- 


On  a visit  to  Kippenheim  in  September,  2004  indiraipH  k .i  c- 

Anne  and  1 visited  the  synagogue  that  has  been  ' ,,s  7 k r ^ ^ something  important  to  show 

restored  from  near  obi  Jon  T «He,  he  plopped  down  a 

T . • r , ,r  ' . “‘^8^  book  With  but  two  words  on  the  front- 

Looking  for  the  Valfer  residence,  whem  my  Ortssippenbuch  Kippenheim. 

grandmother  grew  up,  1 met  a family  living  next  r isrin  u .-i,  .1 

door  to  the  synagogue.  At  first  they  Lere  warv  of  H r h 1 ^ ^ of  origin,  wedding 

me-I  had  the  wrong  address  and  thought  the^  H ’ birthdays  and  even 

home  had  once  belonged  to  our  family-  they  proba  bilk  1,'"  ‘ 'he 

bly  thought  1 wanted  to  reclaim  the  prlperZ  llT  I t history  of  Kippenheim’s  resi- 

didn’t  help  matters  that  they  spoke  not  a wild  of  cXiZlZtV  f T"  T"' ' 

Enghsh  and  Anne’s  German  was  somewhat  rustv.)  w/i  ^ ^ w 

But  once  we  established  that  the  Valfers  had  in  fact  M ' (^"hur  and  Ludwig 

lived  across  the  street,  they  warmed  up  to  us’  ’ bo  ‘f'h  of  Malsch,  earned  spots  in  the 

The  gentleman  of  the  house  hiking  some  nf  ^ virtue  of  marrying  Kippenheimers.)  The 

.Hing  like  a young  boy  mvealing  bis  srasb  of  cand;  ireJZrsXL^'’:?,:.::.;;“: 
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this  book,  printed  in  a tiny  German  town,  to  tell  me 
that  Erich  Valfer  left  Germany  on  June  16, 1938  and 
then  settled  in  Haifa  by  way  of  Italy. 

The  book’s  thoroughness  in  some  matters  only 
highlights  Germany’s  silence  in  others:  Max  Valfer, 
the  book  says,  was  deported  to  Gurs  in  1940,  never 
to  return.  No  other  information  is  provided.  Perhaps 
even  more  alarming  is  the  book’s  description  of 
Fanny  Valfer  (nee  Wertheimer):  According  to  the 
book,  she  followed  four  of  her  children  to  New  York 
in  1940.  In  fact,  she  perished  with  Max. 

According  to  the  family  1 met,  the  only  copies 
of  the  Ortssippenbuch  Kippenheim  belong  to  resi- 
dents of  the  town.  I doubt  there’s  much  to  be  gained 
by  trying  to  obtain  a copy.  But  if  you  find  yourself  in 
Kippenheim,  you  may  want  to  ask  to  see  it-indelible 
proof  that  their  history  is  ours,  too. 

Daind  McCarthy 


Left:  Memorials  in  the  form  of  stones 
are  being  installed  by  artist  Gunther 
Demnig  in  many  communities 
throughout  Germany.  The  stones  with 
inscriptions  identifying  the  Jetvish 
persons  are  placed  in  front  of  houses 
they  formerly  occupied.  The  stones 
were  installed  in  early  2005. 


Stolpersteine  In  Kippenheim 

y Iniiiallv»  unwTO  Voratanasmugllgds  Mich««i  Nathanmn  IXBohioss  dei 
^ Stolpersteine  dee  Kfliner  Künstlers  Gunther 

T'“*!  Slolperstelne  lür  sechs 

UDi«f  aer  ShOB  Im  Gehmg  vor  ihran  frOheten  Wohnsiteen  vertegt. 

QMS  Klppenhetn.  - 1M2  Aueehwtii)  und  Gerd. 
Aii«rb«chtf  (1895  Kipp*nh«im  • 1942  AiMchtvIti) 

S6k)i7ton  AudrtMichef  führto  einen  gut  gehenden 
Gemischtwaronhandei.  der  bis  1938  existierte.  Am 
22.  Oktober  1940  wurden  das  Ehepaar  zusammen 
mit  dem  Vater  von  Gerda  Auerbacher.  Josef  Ludwig 
Auerbacher  (1863  Kippenhelm  - 1940  Qurs)  nach 
Gurs  verschleppt.  Wihrend  Josef  Lu^  Auerbacher 
noch  1940  im  Lager  verstarb  wurden  Salomon  und 
Gerda  Auerbacher  von  Gurs  aus  in  das  Todeslaoer 
Auschwitz  deponiert. 


1942  AuachwtU)  und  Fanny  Vatfer  (1886 


Max  VaHer  (1880  Dieraburg 
Kippmheim  -1942  Auachwitz) 

Max  Valfer  führte  bis  1938  einen  Tabakwarengroß- 
handel.  Er  wurde  mit  seiner  Ehefrau  Fanny  am  22. 
Oktober  1940  nach  Qurs  deportiert.  Von  dort 
mussten  Fanny  und  Max  Valfer  in  das  AuBenlager 
Les  Miltes  Oberwechsein.  Im  Rahmen  der  Deportation 
der  tn  Frankreich  lebenden  Juden  nach  Auachwitz 
wurden  sie  in  das  Sammellager  Orancy  gebracht.  Ihr 
Transport  (Nr  .10)  vehieB  am  19.  August  1942  dieses 

an,  Ankunftslafl  ermord«  Ji^ 

WxTir'i..”*^?!l7?  -19«2  Mely  TreMimc)  und  Sophie 

Wenlwlmer(1S77EiiiiiMndlngen-1S42IMyTro«tlnec) 

Samuel  Wertheimer  betrieb  eine  kleine  Metzgerei  In 
der  Oberen  Hauptttr.  68,  die  jOdiache  und  chrletliche 
Kunden  beieferta  1936  varttaufle  er  die  Metzgerei 
ly  zog  mit  seiner  Ehefrau  Sophie  nach  Stuttgart 
Das  Ehepaar  verlies  Stuttgart  und  zog  In  die 
Gemeinde  Oberdorf  bat  Aalen.  Von  hier  aus  erfolgte 
y 22.  August  1942  der  Abtransport  von  Samuel  und 
^hie  Weiiy.mer  nach  Theresienstadt  (Transport 
Xtll/1  693).  Vermutlich  wurden  sie  von  dort  am  26. 
riK..u  ®apiafrtHat  1942  nach  Maly  Trostinec  deportiert  Des 

^a^piencht  Stuttgart  sIsMe  (Or  balde  den  31.  Oktober  1943  atTrodSsM*- 


OPENING  OF  THE  OLD 
KIPPENHEIM  SYNAGOGUE 


A short  drive  from  Basel,  direction  Karlsruhe, 
and  you  are  in  the  German  countryside  where  one 
typical,  little  village  pretty  much  resembles  another. 
Then  suddenly,  on  the  main  street  of  Kippenheim, 
one  of  the  many  small  villages  in  the  region,  one  is 
surprised  to  discover  a large  Neo-Gothic  Synagogue, 
a reminder  of  the  important  role  once  played  by  a 
flourishingjewish  community  in  this  rural  area. The 
story  of  Kippenheim  and  its  Jews  is  quite  exceptional. 
We  were  often  reminded  of  that  fact  during  the 
Visitors’Week  for  the  former  Jewish  citizens  of 
Kippenheim  who  were  recently  invited  by  Mayor 
Willi  Mathis  of  Kippenheim  to  attend  the  opening 
ceremonies  of  the  newly  renovated  Synagogue,  origi- 
nally built  in  1852. 


When  and  why  did  Jews  actually  settle  in 
Kippenheim?  Traces  of  the  first  Jewish 
Kippenheimers  are  found  in  1654,  and  they  were 
probably  cattle  dealers.  In  1750  a first  synagogue  was 
erected  by  the  seven  existing  Jewish  families,  and  by 
the  end  of  the  century,  Kippenheim  counted  63 
Jews.  Shortly  thereafter,  a Jewish  cemetery  was  estab- 
lished in  the  neighboring  village  of  Schmieheim,and 
it  still  stands  today  as  a fascinating  reminder  of  the 
Jewish  past  in  Germany.  To  notice  the  same  family 
names  (Durlacher, Wertheimer, Weil,  Auerbacher, 
Wachenheimer)  on  many  of  the  old  tombstones-in 
Hebrew  before  the  Jews  were  emancipated  in  1807- 
09,  and  also  in  Roman  letters  thereafter-is  testimony 
to  the  presence  of  Jews  in  Kippenheim  and  the  sur- 
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rounding  area  tor  over  four  hundred  years.  And  in 
the  eeinetery,  a memorial  homiring  the  |e\vish 
soldiers  who  died  fighting  on  the  (lerman  side 
during  the  First  World  War  is  further  evidenee  how 
fully  (lerman  the  jews  considered  themselves. 

With  the  rise  of  Flitler  in  1933,  Kippenheim’s 
144  jews  began  to  feel  threatened  by  the  emergence 
ot  anti-Semitism  and  many  left  for  America  and  Israi 
Untortunately  not  all  Kippenheimer  jews  emigrated 
and  in  November  I93<S,  the  Synagogue  was  desecrat 
ed  and  partially  burnt  during  the  "Reichskristallnachi 
On  October  22,  1940,  the  remaining  31  Kippenhein 
jews  were  deported  to  Curs  and  then  to  Auschwitz. 
Every  year,  this  iFite  is  commemoratesi  bv  today  s 
K i pp e n h ei  m CO m m u n i ty. 

After  the  war,  the  dilapitLited  Synagogue  was 
sold  and  used  as  a warehouse  storing  agricultural 
goods. The  interior  was  radically  changed  and  it  no 
longer  resembled  a house  ofworshin.  In  19S^  rh,- 


longer  any  jews  in  tlie  village,  tears  later,  concerned  citi- 
zens ot  Kippenheim  decided  to  renovate  the  interior  of 
the  once  Moorish  synagogue  so  that  some  of  its  glorious 
past  would  be  recognizable.  The  outlines  of  where  the 
bima  once  stood,  together  with  the  wanton  damage 
done  in  1 93<S  are  still  visible  and  serve  as  a reminder  that 
the  past  must  not  be  forgotten.  A plaque  listing  all  the 
Kippv  nhe  liner  jews  murdered  by  the  Nazis  is  prominent 
on  one  ot  the  walls  ot  the  Svnagogue. 

The  opening  of  the  Old  Kippenheim  Synagogue 
took  place  on  September  7,  2003.  For  the  first  time  in 
years,  Kaddish  was  intoned  and  Yahrzeit  candles  were  lit 
in  the  old  Synagogue  by  those  remaining  former  |ewish 
citizens  ot  Kippenheim  who  attended  the  dedication  cer- 
emony. Fhe  .Synagogue  will  remain  as  a living  memori.il 
and  serve  as  a learning  and  cultural  center. 
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